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Adolf Ulrik Wertmüller: Danaë och guldregnet.
Oljemålning. Gåfva till Nationalmuseum af mr J. Heaton, Amerika. À. Blomberg foto.
EN ANTIKA MYTEN OM DÀNÀË, 

som besöktes af Zevs i form af 
ett guldregn, har gifvit uppsla
get till den vackra tafla från 
nyklassiciietens konstskede, som 

nyligen införlifvats med Nationalmusei öfriga 
skatter. Den är målad af svensken Adolf 
Ulrik Wertmülfer i Paris 1787 och var ett för
sök af honom att ta upp ett af de stora konst
närerna användt ämne och behandla det i

enlighet med den nya af antiken påverkade 
smakriktningen. ^ (&>

Den på en bädd med fallande draperier lig
gande kvinnogestalten utmärker sig framför
allt för-linjernas plastiska skönhet. Bäddens 
draperier äro synnerligen väl behandlade. 
Det olympiska guldregnet synes ofvan den 
vackra gestalten som ett gyllene moln. Taf- 
lan betecknas af kännare som något af det 
bästa den svenska konsten har att uppvisa.

Det är en amerikan mr J. Edv. Heaton från 
New Haven i Connecticut, som skänkt taflan 
till Nationalmuseum. Wertmüller hade vid sin 
öfverflyttning till Amerika tagit taflan med 
sig. Efter hans död såldes den, och dess nu
varande ägare har så återbördat den till 
konstnärens hemland. Det kan tilläggas att 
Wertmüller är skaparen af det berömda por
trättet af Marie Antoinette och hennes barn 
i Nationalmuseum. ^ (&> <&> <&
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i På Själlands nordspeis. Litt sommarkåseri af 
ERIK NORLING.

NDTLIGEN MOT SLUTET AF 
maj hade sommarvärmen rådt 
på de envisa kyliga vinddragen 
från Sundet och intagit Köpen
hamn fullständigt. Syrenerna 

fingo blommor på en enda ljum natt, kastan
jerna lyfte plötsligt sina spiror mot en löftes
rik blå himmel, och parkernas näktergalar 
blefvo litet för tenoraktigt egenkära i stäm
man. Den dåliga sicilianska asfalten be- 
gynte mjukna på Vesterbrogade, och Sirö- 
gets små damer skyndade att anlägga ge
nomskinliga hvita klänningar, oroliga i lin
jerna som hafsskum. Trött på min köpen- 
hamnska bakgårdsidyll med det ständiga 
hvassa sparfkvittret, den flitiga lappskräd
daren midt emot och den oundvikliga posi
tivspelaren, tog jag allt oftare min tillflykt till 
det kära kafé Brönnum i skuggan af Det 
Konglige Teater, hvars fond med hvarje ny 
vår ser allt mörkare och dystrare ut, liksom 
rufvande öfver konstens förfall därinnanför. 
Brönnum är ett locus med tradition och gam
malstämning; ett tidningsläsarnas paradis i 
fråga om tillgång på trycksaker, absintens- 
lingens svala fristad men också borgarens 
lugna vrå med kaffelukt och de bästa Kager 
och Smörrebröd i Byen och — af särskildt 
intresse för oss — där skref Hjalmar Sö
derberg sin pjäs Gertrud vid ett bord i rum
met längst in till höger. Hur den sägnen 
uppkommit, att Gertrud författats på det oge- 
myiliga d’Angleterre, där whiskyn är öfver- 
drifvet dyr, förstår jag inte.

Jag satt alltså en middag under de spin
kiga lagrarna utanför Brönnum och ögnade 
i — troligen La vie parisienne. Damm och 
solsken, resenärer i bil eller droska från 
svenska båten, den farliga öldäsla biljett- 
månglaren på sin post framför Det Kongelige, 
vaktparaden i sina hemska björnskinnskas- 
kar, oberoende af värmen; ingenting af in
tresse. ..

Då faller min blick på en liten Dag-för- 
Dag-notis i Politiken: ”Forfatieren Henning 
Berger, vor stadige danske Gæst, har taget 
Ophold paa Gilleleje Badehoiell.” Utan tvif- 
vel en falsk eller förhastad underrättelse. 
Men kanske sann, trots allt — Berger är ju 
diktare och impulsiv i sina beslut och hand
lingar. Det är inte fritt från att jag rädes 
en smula för att vederhäftighet kunde 
ligga bakom raderna. Ty till nästa dag, 
en söndag, var jag inbjuden till det 
vackra och stilla Bergerska hemmet un
der takåsen vid St. Thomas Allé. Helg
stämning i Köpenhamn är något ohygg
ligt för den som är främling och ensam. 
Redan kände jag en besk försmak af mor

Gilleleje i Danmark.

gondagens hopplösa spleen, då en bred 
skugga med ens föll öfver mitt bord. En 
händelse precis som i dåliga romaner: där 
stod Henning Berger själf, alltså den mesi 
åskådliga och påtagliga dementi af Politi
kens notis.

Bergers kraftiga figur har magrat litet se
dan i fjol; det klär honom. Blicken bakom 
pincenén utan bågar är klar och skarp och 
mindre nervös än förr, en blick som iakttar 
genomträngande utan att beröra indiskret. 
Det är storstadsmannens blick, tränad, vak
sam och i nödfall rustad att på ett elegant 
sätt ”titta ut” en person med .misshaglig 
psykisk aura vid bordet intill. Hans 
dräkt är den korrekte gentlemannens; 
han afskyr ju allt i det yttre, som kan 
ge en vulgär antydan om litterära och 
artistiska böjelser. Hans hår är om
sorgsfullt kortklippt, och den lågkulliga 
Londonhatten skyddar för hvarje misstanke 
på konstidkare. Berger lyckas bedra värl
den förträffligt genom att se ut som en kall
sinnig bankir utan ideella intressen. Med ett 
löje af godt samförstånd trycka vi hvaran
dras händer och mötas i den meditativa ro,

Ett af badhotellen i Gilleleje.
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den matta afglans af en gyllene ålder, som 
apéritif-drycken förlänar sina äkta vänner.

Min oro var obefogad; först om tre dagar 
skall Berger med ett lämpligt antal tomma 
pappersark i sin kappsäck ge sig af till 
Gilleleje, i hopp om ett mera ostördt förfat- 
tarlugn, frihet från genomresande landsmän 
på visit etc. Berger behöfver inte många 
gånger nämna orden hafvet, solbad, klitter, 
flirt, Sven Lange för att forma mitt beslut att 
resa efter dit upp till Själlands nordspets. 
Bara namnet Gilleleje har redan sjungit sig 
in i mitt medvetande och lärt mig betrakta min 
nuvarande miljö med på stället obotlig leda. 

*
En slösande solrik morgon lämnar jag min 

bakgårdsidyll, sparfvarna, lappskräddaren 
och positivhalaren utan en skymt af medöm
kan, stiger in i tåget vid Nordbanestation, 
begår det obligatoriska misstaget att klifva 
af med mitt bagage i Lilleröd i stället för 
Hilleröd, där man skall byta låg, störtar i 
sista stund åter in i min badsluheia kupé och 
hamnar omsider på den lilla bibanans 
skrangliga tåg, som genom Själlands fro
diga, mjukt böljande slätter, förbi bländ- 
hvita kyrkor och solida, varmt vänliga bond
gårdar i sakta mak närmar sig ändstatio
nen Gilleleje. Vägen för ett långt stycke 
genom Själlands tätaste och mest vid
sträckta bokskog, Gribskoven, som blir fär
dens glanspunkt, i synnerhet om man som 
nu har turen att få upplefva den i fullaste

solsken. Strindbergs i all sin enkelhet stic
kande konkreta och suggestiva rad ”bokars 
gröna ljus” faller mig i minnet här, men jag 
hinner inte fördjupa eller förgrena de poeti
ska sensationerna, förrän jag tilltalas af en 
liten trind herre, som 1er med hela det blanka 
ansiktet och frågar efter min resas mål. Se
dan gammalt förtrogen med det folkliga 
danska lynnets kraf svarar jag utförligare 
och mera gemytligt än höflighet fordrar, att 
jag ämnar mig till Gilleleje och skall ha pen
sion på badhoiellet. — Daa skal De spise 
min Mad, säger den lille mannen. — Inga
lunda, jag skall äta på badhotellet. — Ja, saa 
skal De netop spise min Mad, upprepar han. 
Jag ser förolämpande misstrogen ut och ska
kar på hufvudet. — Jo, selvfölgelig; jeg er 
Kökkenmesiere paa Badehotellet. Og en 
Kunstner i mit Fag, tillägger han beundrans- 
värdt fri från blygsamhet. Som de flesta 
romantici är jag uppriktigt intresserad af 
maträtter och matberedningskonst. Glömsk 
af bokskogen och min längtan efter hafvets 
frihetsdoft diskuterar jag med den lille väl
mående köksmästaren hans vetenskaps 
hemligheter, medan kupén sakta fylldes af ett 
smeksamt gyllengrönt sken från bokskogen 
därute. En äkta dansk situation och stäm
ning! Vårt samtal slutar med den inte vi
dare originella satsen, att kockar kunna 
vara genier på sitt område, då däremot 
kvinnorna aldrig nå öfver jämnstruken ta
lang. — Well, middagen skall döma er, säger 
jag strängt åt den lille mannen, hvars små 
såsdrömmande ögon i själfva verket äro en 
poets.

Vi ha nått fram till Gilleleje by och 
fiskläge. Den sandiga slätten, bevuxen med 
sträft gräs och tallar och pilar i låga flockar, 
sträcker sig närmast omkring, men där bak
om öppnar Kattegatt sin vida famn, rullar 
upp stora starka linjer och en dristig färg
skala, som mot en bakgrund af djupaste 
blått skiftar i spektrets alla valörer. Der 
egentliga badhotellet ligger helt nära statio
nen och liknar tyvärr själft i stil och färg ett 
mellansvenskt stationshus. Men ingången 
flankeras af ett par oxlar, som just blomma 
yppigt; den mötande portiern Nielsen är en 
belefvad ung man, hvars gulltränsar lysi 
både i London, i Schweiz och Monte Carlo, 
mitt rum befinnes ha balkong och hvilstol 
med den rätta lutningen — allt lofvar några 
veckors lättjefull hemfrefnad, så mycket mer 
som säsongen ännu inte begynt och gästerna 
äro fåtaliga. När dessa rader läsas, ha 
människorna strömmat till Gilleleje från alla 
kanter, mest från Sverige och Tyskland — 
ty danskarna själfva söka sig i regeln uppåt

Strandparti vid Gilleleje.

oo

Prenumerationspris :
Vanl. upplagans

Helt år................  Kr. 6.50
Halft år .............. » 3.50
Kvartal .............. » 1.75
Lösn:r.................. » 0.12

Praktupplagan i
Helt år................  Kr. 8.-
Halft år .............. » 4.25
Kvartal .............. » 2.25
Lösn:r.................. » 0.15

Mans Byrå o. Expedition,
Redaktionen: Riks 16 46. Allm. 98 03.

Kl. 10-4.
Red. Nordling: Riks 86 60. Allm. 4 02.

Kl. 11-1.
Verkst. direktören kl. 11—1.

Stockholm, 
Mästersamuelsg. 45.

Expeditionen : Riks 16 46. Allm. 61 47. 
Kl. 9-6.

Annonskontoret : Riks 1646. Allm. 6147. 
Kl. 9-6.

Riks 86 59. Allm. 43 04.

- 454 -

Annonspris:
Pr millimeter enkel spalt:

25 öre efter text.
30 öre å textsida.

20 o/o förhöjning å sär
skild begärd plats.

Utländska annonser de
biteras 30 öre med 20 % 
förhöjning å särskild be
gärd plats.



Jylland, till de akta kliiterna och större öde
vidderna. På den gula stranden, där man 
låg ensam på rygg timtals i solgasset och 
tanklös såg skyarna drifva och intet annat 
hörde än vågornas brus och sugning, 
strandhafrens rassel och ibland ett ängsligt 
glädjeskri från lärkan, som likt en hvit gnista 
steg mot det blå, sitta nu kvinnor och män 
tätt som flugorna på ett flugpapper. Hvita 
byxor, panamahattar, skvaller, flirt, flabberi, 
mondänt-knoddänt badortslif, för hvilket 
Gilleleje synes mig myckel för godt, Gilleleje 
som lefver i min hågkomst romantiskt och 
sprödt och där jag för första gången hörde 
göken i väster. —

Henning Berger har fått sin bostad i hotel
lets annex, en stor hvit byggnad, som ligger 
några meter närmare hafvet. Han dispone
rar dess onekligen bästa rum, ett hörnrum i 
fjärde våningen med en liten nätt utbygg
nad af glas, hvari han placerat skrifbordet 
jämte några få men utsökta föremål, som 
han, lätt vidskeplig, aldrig skiljer sig från; 
främst bland dem en stor fotografi af hans 
vackra och afhållna hustru, den fina pianis
ten, som kvarhålles i Köpenhamn af sina mu
siklektioner. Hafvet synes härifrån så mäk
tigt nära, att diktaren borde starkt erfara 
illusionen af att befinna sig ombord på ett 
skepp, därest han inte under författandet 
hölle alla möjligheter till distraherande ut
sikt afstängda medels täta gardiner. Ber
gers arbetstid infaller mellan 8 och 12 på 
förmiddagen. Dessa friska morgontimmar 
skänker han sitt arbete med en minutiös nog
grannhet och pliktkänsla, som utgör den yt
tersta tänkbara kontrast till bohemlynne 
och nyckfullt artisteri. De dagar af året 
torde vara lätt räknade, då Berger icke sut
tit vid skrifbordet just denna tid som en tro
gen tjänsteman på sin post. Vanligen pro
ducerar han inte mer under dagens lopp, 
utan ägnar sig efter lunchen åt läsning, pro
menader, brefskrifning, samtal med vänner 
och allt annat mänskligt. Under den stilis
tiska utformningen af ett parti i någon be
rättelse har han för vana att promenera 
fram och åter och emellanåt med sin stora 
saftiga handstil nedteckna några rader, som 
sällan undergå förändring, sedan de väl fästs 
på papperet. Som ensam gäst i hela an
nexet hade han härligt i detta fall under de 
två första veckorna i Gilleleje, vandrade fritt 
upp och ned i den långa skumma korridoren 
utanför sitt rum, ut och in på balkongen, 
spann och fabulerade och höll stämningen 
uppe med all glans. Under denna tid för
fattade Berger två större noveller, af hvilka 
man får lära känna den ena, en genuin och 
spännande Stockholmsskildring, i Iduns jul
nummer.

Försommarkvällarna i Gilleleje ha sin sär
skilda charme. Blåsten stillnar, och kvar är 
endast dyningarnas dofva brus, det mest ele
mentära ljud i naturen. De breda, starkt 
byggda fiskarbåtarna vända hemåt, en efter 
en från olika håll, med sina roströda segel 
hängande slaka och drifna tvärsigenom vå
gorna af sina säkra motorer, hvilkas hem- 
trefliga puttrande tycks motsäga alla berät
telser om fara och nöd på hafvet. Solen 
sjunker rätt ned i det hvilande Kattegatt 
bakom rödsprängda skyar, som båda storm 
till nästa dag. En blek och hängsjukt poe
tisk sommarmåne klarnar fram ur det mörk
nande blå — man märker den knappt. I det 
fina hvila dammet på byns gata leka still
samt några barn, linhåriga, blåögda och 
kopparröda af sol och hafsvind. Den stora 
blinkfyren vid Nakkehoved, reslig som en

Författaren Sven Lange.
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kyrka men djärf i konturen som endast en 
hafsfyr, en gränsfyr har lof att vara, är 
nyss tänd och utsänder med orubblig regel
bundenhet sitt snabba skarpa sken. Den se
kunderas af en fyr på svenska stranden, på 
Kullens yttersta spets. Eljes är hemlandets 
bergiga kustlinje mot aftonen skymd af blått 
soltöcken; men ibland om dagarna kan den 
synas helt nära, hotfullt rycka en in på lifvet 
med sina ovälkomna påminnelser om hjärtan 
och plikter, som vänta där uppe norr om 
skogarna.

Då finns intet annat medel för samvetei 
än att man resolut vänder sin härdade rygg 
mot den sträfva forniidskoniuren därborta 
— tids nog skall skogslandet bakom kräfva 
sitt offer. Man riktar all sin uppmärksamhet 
på kockens Parfait d’amour — ett litet mäs
terstycke, som allt hvad den mannen utför i 
sin verkstad — på bourgognen, hvars tem
peratur verkligen har den absolut rikliga 
graden, och icke minst på de i hotellet 
tjänstgörande unga danskorna, som nästan 
alla äro utvalda skönheter. Där sitter den 
lilla fröken À., som trots sin stora ungdom 
förestår byffén och kontoret. Hennes smala 
och mjuka gestalt med de viga koketta åt
börderna är som en lefvandegjord teckning i 
La vie parisienne eller Le Rire. Med sina lätt 
uppdragna axlar påminner hon mig om en 
skygg och frysande nattfågel, icke hemma 
här. Längst inne i hennes ögon finns något 
oroande ligergult, men hennes långa leende 
lyser upp i den dystra Spisesalen, hvars 
nordiska allmogesiil ibland inger en förfär
lig minnesbild af Skansens Höganloft. Här 
fordras åsynen af omväxlande kvinnlig fäg
ring, såvida ens humör skall kunna stå sig 
och svartalferna i salens vrår skola vika. Inte 
ofta nog kan man skymta den vackra Jo
hanne, hvars skärhylta ansikte har en mild 
aristokratisk finhet i hvarje drag och en för
tjusande ytlig dansk sentimentalitet i sin fuk
tiga blick, eller den mörka klippska Ingeborg 
på trippande parisisk fot eller den jyl
ländskt kraftiga och sunda Margrete, som 
tycks ta lifvet mera på allvar. —

Så går dag efter dag. Minuterna blåsas 
bort som dun af hafsbrisen. Solen lyser så 
stor och god, gräset susar. Allt förströr men 
ingenting stör ens tankar. Brefven utifrån

äro få och bara de mest välkomna: en stoisk 
sommarhälsning från Heidenstam, som för
bereder ny lyrik, ett lynnesrikt afskedsord 
från Birger Mörner, skrifvet på Röda Hafvet 
på väg mot det okända under Södra Korset.

En söndag uppenbarar sig David Sprengel 
i Gilleleje på en mycket fransysk visit. Med 
honom få vi en nervös påminnelse om att det 
finns storstäder med elektriskt ljus och 
skepsis och böcker, som göra själen ömhu
dad. Hans originella synpunkter på ett och 
annat, hans återhållsamma humor och intui
tiva negationsförmåga beredde en uppbygg
lig söndag.

Och likväl — här känna vi en tomhet i 
Gilleleje, en ouppfylld önskan, en väntan. 
Någonting väsentligt fattas. Hvad detta är, 
får badholellets portier höra tre gånger om 
dagen i form af en fråga: Har inte Sven 
Lange kommit?

Nej,, inte ännu — Forfatteren opholder sig 
stadigt i Byen. Framför hans villa vid haf
vet strax söder om Gilleleje fladdrar visser
ligen en festlig röd vimpel dygnet om — dik
taren är inte så noga med slikt — men huset 
står öfvergifvet af sin herre, som rest in tili 
Köpenhamn för att konferera med Betty 
Nansen om de tre biografstycken, som han 
nyss utkastat och i hvilka hon skall spela 
hufvudrollen. Henning Berger känner 
Lange väl sedan några år, känner hans va
nor, hans motvilja för Köpenhamn, med un
dantag för en liten kontemplativ fönstervrå i 
restaurang Paraplyn, hans förkärlek för 
Paris och för denna ensamma, ännu namn
lösa villa vid Gilleleje. Berger kan således 
tryggt försäkra, att Lange nog inte skall 
dröja borta många dagar.

Ändtligen tidigt en morgon rapporterar 
portiern: Sven Lange har kommit i går afton 
med sista tåget. Redan samma dag når oss 
en vänlig inbjudan att besöka honom och vid 
whisky och cigarrer prata bort så många 
timmar som möjligt.

En kväll i solnedgångens röda ljus vandra 
vi sålunda åstad på den smala buktiga sti
gen ytterst på strandvallen. Nedanför sor
lar och gurglar hafvet och gnager för hvar 
sekund ett litet stycke ur Själlands jord. Jag 
är rätt nyfiken på diktaren, som vi nu gå till, 
det nervöst sammansatta, moderna själslif- 
vets och storstadens diktare, som älskar en
samheten och den lugna oändligheisillusio- 
nen vid hafvet. Jag har läst och intagits, om 
ock ej värmts af de flesta bland hans många 
lifssanna och konstnärligt genomarbetade 
böcker, starka, subtila i den erotiska psykolo
gien isynnerhet. Mannen själf känner jag blott 
helt flyktigt; hade växlat ett par konventio-. 
nella ord med honom i ett gathörn och en 
gång mottagit några hälsningsrader apropå 
min essay om hans tragikomedi Samson og 
Dalila. Jag vet, att inför allmänheten och 
flertalet litterära kolleger är Sven Lange 
framför allt den hårdt tillknäppte, reserve
rade, spydige, hvasst kritiske, ansedd och 
fruktad men föga älskad, en tämligen ensam 
man i Danmarks kulturella lif, men en mäktig 
man, hvars koncist formulerade omdömen 
ha stickvapnets snabba glans och skärpa 
och gifven resonans hos de bästa hufvu- 
dena.

På en slingrig och svårtillgänglig väg 
genom buskagen komma vi ned till Sven 
Langes villa, som ligger omedelbart vid 
stranden: ett ljusguli hus med ljusrödt tegel
tak, ytterst enkelt, fast och slutet i linjerna, 
ett osökt uttryck för en personlighet.

Lange själf möter oss i sin sandiga träd
gårdstäppa, barhufvad och med en stor vat-

för 6 kronor stycket är väl billigt? Sänd Eder 
gamla smutsiga, nerfläckade kostym i och för ke
misk tvätt och prässning tiU Orgryte Kemiska 
Tvätt- ft Färgeri A.-B., Göteborg och Ni blir för
vånad öfver det goda resultatet.

Det är ej likgUtigt, tiU hvilken affär Ni vänder 
Eder, ty det är stor skillnad p& kemisk tvätt och — kemisk tvätt.

KOSTyMER KLIPPAN.
Modernaste Finpappersbruk.

Sjtaeiaméaw t

Finale Post-, Shvif-» Kopie- 
och Tnychpappen

samt Kantong•
Iduns textpapper tiUverkas af Klippan.
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tenkanna i handen. Han är bekymrad öfver 
hettan och torkan och ialar om sina nysatia 
exotiska buskar med en ömhet, som bildar en 
fin kontrast till tonen i den artikel i Politiken, 
hvarmed han dagen förut kort och träffande 
bedömde en afskedstagande åldrig aktörs 
lifsgärning.

Sven Lange har ingenting skaldiskt ståt
ligt och frappant hos sin yttre människa. 
Den lilla satta, högbröstade gestalten säger 
oss inte mycket. Men betraktar man hufvu- 
dets vidd och granskar dess fast uthamrade 
form, får man snart nog ett intryck af ovan
lig klokhet, lugn kraft och smidighet, ett in
tryck, som bekräftas, sedan man väl mött 
den stålgrå men icke hårda blicken och det 
allt förrådande drag, som likt en hemlig
hetsfull skiftande sky hos hvarje människa 
ligger strax ofvan och omkring ögonen 
snarare än i själfva blicken.

Älskvärdt välkomnade stiga vi in i huset. 
Och medan värden själf — han är för till
fället ljufligt ensam i sitt hem — plockar 
fram White horse, drycken för män, grogg
glas och cigarrer, har jag nöjet att afnjuia 
de betydande konstföremål Sven Lange sam
lat i sin bostad, alltför rara, tycker man, att 
lämnas så här vind för våg, när diktaren gör 
sina turer in till Köpenhamn. I arbetsrum
met prydes den delikat ljusgröna väggen af 
en som människoskildring, iypstudie, utsökt 
färgsak af Fehden Rops: en naken cirkus
flicka, som tränar sig till ett sensationsnum
mer, medan hennes manliga ”kamrat” med 
en oefterhärmlig gamängmin af cynism och 
öfverlägsen skepsis mönstrar hennes försök, 
värderar hela den unga kroppen. Vidare 
komma här några lika förträffliga som säll
synta etsningsblad af Odion Rédon, Langes 
specialitet. Degas, Steinlen. Toulouse 
Lautrec, Helleu och andra raffinerade mo
derna fransmän äro karaktäristiskt före
trädda. Men några Rembrandtska tecknin
gar, varmi lysande i sin germanska guld
bruna mystik, och därtill ett par reproduk
tioner af renässansverk vitina om att Langes 
smak och konstförstånd ej inskränker sig till 
en viss torrt excentrisk moderniteisperiod. 
På skrifbordei, som med sin grönklädda 
skifva liknar ett spelbord — och ett spel med 
hög insats och spänning är ju diktandet all
tid — ligger en afgjuining af en själfull, ännu 
vek och omedveten barnhand, den äldsta 
gossens, några intressanta reseminnen och 
personliga suvenirer kring en statyett, som 
kunde heta Sorg och dock ej riskera att bli 
banal.

Man förstår, att denna stilla plats måste 
vara Sven Lange kär, särskildt med hänsyn 
till den litterära verksamheten. Lange arbe
tar helst och bäst om nätterna, vid det för
troliga bruset från vågorna. Han blir smått 
nervös, om han saknar denna naturens 
djupa stämma med sitt eviga löfte om ro och 
skydd undan världen.

Det vardt en lysande afton och natt i Sven 
Langes dagligsiue, en frigjord manlig sam- 
manvaro, timmar som aldrig kunna blekna i 
mitt minne, infallens, historiernas, karikerin- 
gens, den goda elakhetens, det blixtsnabba 
förståendets högtid, anad af ingen utanför.

Jag lär i kväll känna en helt annan Sven 
Lange än den beryktadt otillgänglige, som 
sitter ensam på teaterparketten och allt som 
stycket skrider framåt skjuter upp sina axlar, 
liksom till skydd mot dumhet och dålighet, 
på ett sätt som för de initierade bådar amper 
kritik i Politiken nästa morgon, en kritik, bak
om hvars korta, spefulla satser alltid dr hän
förelse för konstnärlig sanning och klarhet.

TRE DIKTER.
Af GUSTAF ULLMAN.

Varning.
”DINA ÖGON DE LYSA SÅ UNDER-

ligt stora
och tyckas ej se hvad de framför sig se. 
Min vän, du är nära att hjärtat förlora 
och vandrar i sömn emot ångest och ve. 
Du är fången i kärlekens hemliga bann. 
Vakna upp, och blif fri, och var

mani” —

Så jag manade träget och troget min
vän,

men han smålog därvid som i underlig
dvala.

Och med stämma, som knappast jag
kände igen,

försökte han lugnt och förklarande
tala:

”jag är fången i lycka, som ingen för
står,

och jag vandrar, — dit hjärtat irår.”

o

Askrmll.
JAG MINNS EN NATT, NÄR ÅSKAN 

gick på hafvet. 
En höstkväll var det, i min faders hus. 
Jag längtade att se, ur mörka kvafvet, 
en Torviggs flammande och rena ljus. 
Så mycket enats att min ande kväfva, 
så mycket lärt mig, att för intet bäfva.

Vi sutto samman, jag och mina bröder 
och lyssnade till ödesnattens larm, 
och all den kärlek, som förtviflan föder, 
steg tändande som blixten ur min 

barm: —
”ack, låt oss önska, att oss döden 

finnar,
när klar som himlens eld vår ömhet 

brinner!” —

Frågor i ensamhet.
HVEM VET, HVAD AF HVARANDRA 

vi se?
Hvem är den bäst jag känner ?
Hvad äro vi annat, än gåtor, vi ge 
att lösa, åt våra vänner?
Och säga vi kanske: ”jag ville så väl, 
men kanske jag gjort dig skada,” 
kan svaret till en förtviflad själ, 
bli — skrattet från skadeglada.
Hvad är det vi se af hvarandras jag? 
Och hvem har den andra vunnit?
Hvem är väl den, som ett hjärtas lag 
och gåtans lösning funnit? —

Sven Lange är i samtal, i berättelser om 
hvad som händt, i afgifvandet af sin åsikt 
för eller mot, varmt eller skarpt, det personi
fierade lugnet. Hans uddigt gemytliga röst 
forceras aldrig, och ytterst sällan understry
ker han sin mening medels en gest. Han är 
en man som säger sin ärliga tanke rent ut, 
som seti mycket af världen, gått igenom dess 
eklut och icke lyckats bibehålla en alltför 
optimistisk tro på människorna Han är en 
öfverlägsen personlighet med hvass upp
fattning och odladi vett; han afskyr omsiänd- 
lighei och alltför skrupulösa hänsyn — nå
got af lifveis egen stora likgiltighet möter en 
ofta ur hans grå intelligensblick.

Han är en afgjord vän till svenskt lynne 
och svensk odling, men står inte kritiklös och 
feststämd inför oss, allra minst som han 
verkligen känner till oss bättre än flertalet 
bildade danskar. Han beundrar den äkt- 
svenska folkviljans snabba uppryckning ef
ter 1905, och vår pansarbåisinsamling i fjol 
anser han vara ett afundsvärdt patriotiskt 
krafiprof och ett tidstecken af den största 
betydenhet.

Äfven i hemirefliga och förtroliga stunder 
talar Lange hellre om hvad som helst mellan 
oviss himmel och löjlig jord än om sig 
själf, i detta fall en smula odansk. Om egna 
planer och nya arbeten tiger han med en 
spjufveraktig glimt i blicken; man vet blott, att 
han ämnar tillbringa hösten i sitt Paris, dii 
han alltid längtar hem, och att han gjort en 
dramatisering af Herman Bangs sorgset li
delsefulla och rasartistiska roman Mikaël, 
ett stycke som antagits till spelning på Det 
Konglige och sannolikt kommer upp under 
nästa säsong.

I den sorts utbytesrikt samkväm, som min
dre än intet har att göra med konventionellt 
sällskapslif, bildar Henning Berger i många 
afseenden en motsättning till Sven Lange, 
pikant kompletterande honom denna oför
glömliga diktarnalt. Hans frodiga humör 
och impulsiva temperament, plus en skåde- 
spelarialang, som gestaltar rodinskt plastiskt 
och karaktäriserar med träffsäker impressio
nism i den komiska riktningen, göra honom 
till en briljant förtäljare af sina brokiga upp- 
lefvanden hemma och ute. Han breder på 
starkt, ungefär som när danskarna spela 
Hotberg, men aldrig ett ögonblick tar han 
clownens teknik till hjälp. Med förvåning, 
beundran och en allt förlösande munterhet 
åser man hans rika persongalleri. Ingenting 
kan vara mer underhållande. — —

Timmarna flyga så vemodigt fort. I vissa 
ögonblick af stillhet hör jag en klocka gå, 
liksom bryta sekunderna isär och kasta dem 
bort värdelösa — det förgångna är ju intet. 
Rodnaden före solen blossar upp i öster; 
hafvet blir åter ett skiftande spektrum, och 
den första svaga gryningsvinden börjar tassa 
i gräset utanför. Då är stunden; då tystnar 
man omedvetet och ser på ljusens bleknande 
lågor med en lätt frysning. I detta kritiska 
moment kunna äfven de bästa hufvuden bli 
filosofiska. Då bör man skiljas åt raskt och 
grymt.

Jag vandrar hem på stigen mellan Katte
gatt och de morgonklart lysande fälten i 
detta goda vackra Danmark, som blifvit mitt 
andra fosterland. Den svenska kusten sy
nes mig oroande nära. Ur fabriksskorste
narna vid Höganäs stå rökarna som var
nande finger. Men jag 1er den absolut tröt
tes skuldlösa leende och undrar, om bagaren 
i Gilleleje öppnat sin butik ännu.

Ffir hudens vård och ansiktets skönhet

1 J. SIMON, 
PARIS.

Enda skönhetsmedel som Icke Irriterar huden.
K. ANDERSON

Hedersgåfvor S*
Speciella ritningar uppgöras gratis på anfordran. 

Praktkatalog, ringmåtf gratis.
KUNGL. HOFJUVELERARE.
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Missionsdirekior Axel Ihrmark.

Kyrkan och mis 
sionen.

Af missionsdirekior AXEL IHRMARK.

LIKSOM DET SENAST FÖRFLUTNA SEKLET KALLATS “MIS- 
sionens århundrade“, har det närvarande tidsläget betecknats som “det 
af görande ögonblicket i missionens historia“. Såsom aldrig förr ha 
kommunikationerna sammanfört världens alla kulturcentra och öppnat 
förbindelseled till alla folk och länder. Sedan mer än ett kvartsekel 
tillbaka har Svenska kyrkan officiellt med egen mission deltagit i det 
stora evangelisationsarbetet, och förra året hölls här i Stockholm den 
första allmänna svenska missionskonferensen, omfattande en mängd 
inhemska sällskap utom kyrkomissionen. Den sistnämndas stora fram
gång under senare tid har icke minst varit beroende af dess mång
årige sekreterares, missionsdirekior Axel Ihrmarks, hängifna arbete, 
hvarför ett uttalande af honom om missionen bör äga ett auktoritativt

intresse.

EN KRISTNA MISSIONEN TILL- 
vinner sig i denna tid mer och 
mer uppmärksamhet i allt större 
lager af våri folk. För några år 
sedan hörde det till god ton i 

vissa kretsar att tala nedsättande om mis
sionsarbetet. När det skrefs någon gång 
om detta arbete i de allmänna tidningarna, 
var syftet i regeln icke att väcka intresse för 
denna sak och gagna den. Missionskunska- 
pen var ytterst liten, och missionens vänner 
voro få. Numera är det ej så. Det hånfulla 
förlöjligandet af missionen börjar försvinna. 
I tidningspressen skrifves det ofta om mis- 
sionsfrågor, och det skrifves nästan alltid 
med välvilja. Icke kan man ännu tala om 
någon allmännare missionskunskap hos vårt 
folk. Men deras skara, som söka taga 
kännedom om detta arbete och stödja det, 
är i starkt växande. Man börjar inse nöd
vändigheten af, att i våra skolor undervis
ning meddelas jämväl i missionskunskap. 
Och man diskuterar frågan om upprättandet 
af en missionsprofessur vid något af våra 
universitet.

Hvilken är anledningen till denna förän
dring i den allmänna uppfattningen?

Jag vill besvara denna fråga så: Det nu
varande världsläget har tvingat de kristna att 
se missionsuppgiften med andra ögon än 
förut. Härigenom är frågan ej uttömmande 
besvarad. Flera faktorer ha samverkat till 
det nyvaknande intresset. I denna uppsats 
måste jag dock inskränka mig till att något 
beröra den nämnda faktorn.

På hvad sätt är det nuvarande världsläget 
af betydelse uti ifrågavarande afseende?

Till följd af vår tids storartade kommuni
kationer ha jordens olika länder och folk 
kommit hvarandra närmare än någonsin till-

förene. Flera hundra miljoner människor, 
som för blott 20 år sedan knappast kunde nås 
från Västerlandet, ha kommit oss så nära, att 
de kunna sägas ligga utanför vår dörr. För
bindelsen mellan den kristna och den icke 
kristna världen har blifvit utomordentligt lif- 
lig. Dörrar, som i århundraden varit stängda 
för allt västerländskt, ha öppnats. Den iso
lering har brutits, i hvilken folken därute hit
tills lefvat sitt lif. Den moderna tidens anda 
har gripit också dem. De ha kommit till in
sikt om, att de andliga och materiella värden, 
med hvilka de låtit sig nöja under gångna ti
der, ej längre räcka till. De se, att deras 
gamla hednareligioner icke kunna gifva dem, 
hvad de behöfva. De förstå, att de måste på 
ett nytt sätt skickliggöras för att kunna vara 
med i den stora världskonkurrensen. En un
derbar nydaning pågår också öfver så godt 
som hela den icke kristna världen. En ny 
kultur gör nu sitt intåg bland alla dessa 
folk.

Hurudan blir denna nya kultur? Det skulle 
bli en kristen kultur, om de kristna folken 
gjorde sin plikt. Men många tecken tyda på, 
att det kan bli en kultur, genomträngd af 
materialismens ande.

De nyvaknande folken därute se, att Väs
terlandet öfverträffar dem i så godt som alla 
afseenden. De skicka sina unga i stora ska
ror till Europa eller Amerika för att studera 
och iakttaga. De tillgodogöra sig hvad de 
se förvånande skickligt. Och de göra sina 
iakttagelser fruktbärande i sina olika hem
land på ett beundransvärd! sätt.

Följden har blifvit, att den väster
ländska kulturen gör sitt intåg i det 
ena landet efter det andra, och det med 
en hast och i en utsträckning, som är 
häpnadsväckande. För hvarje år som går

har man allt mindre skäl att tala om de icke 
kristna folkens efterblifvenhet i fråga om 
kultur.

Men det har visat sig, att det är hufvudsak- 
Iigast det materiella i vår kultur, som de till
ägna sig. Den religiösa grundval, på hvil
ken vår civilisation hvilar, gå de förbi. För
klaringsgrunden härtill torde vara den, att det 
religiösa lifvet inom den gamla kristenheten 
ej är i stort sedt, hvad det borde vara. Det 
har blifvit urvattnad!, kraftlöst; det gör intet 
djupare intryck på den utomstående iaktta
garen. Därtill kommer, att det är stora om
råden af vår kultur, som blifvit afkristnade 
eller som ännu icke blifvit kristnade, områ
den, inom hvilka materialismens ande rege
rar. Icke är det då underligt att materialis
mens ande blir en makt därute bland folken 
på samma gång som den nya kulturen, så 
mycket mer som den fäderneärfda hedna- 
religionen icke synes kunna behålla dessa 
folk under sitt inflytande, när de kommit i 
beröring med den moderna bildningen.

Samma materialistiska anda gör sig starkt 
gällande äfven i öfrigt, där det är beröring 
mellan den kristna och den icke kristna värl
den. Materialistisk litteratur sprides från Väs
terlandet i stor utsträckning bland de icke 
kristna folken. Massor af västerlänningar 
öfversvämma den icke kristna världen. Och 
dessa äro ej alltid de bästa representanter 
för det kristna Västerlandet. De ha i allmän
het ej gifvit något kristligt föredöme. Det 
finnes många exempel på, huru de på ett för
färande sätt demoraliserat sin infödda om- 
gifning. De visa genom sin umgängelse med 
de infödda, huru litet de akta dem. Genom 
den behandling, som dessa infödda fått un
dergå, har det uppväckts hos dem ett glö
dande hat mot allt hvad hvita heter.

Detta hat har fått ytterligare näring genom 
den politik, som vissa kristna kolonialrege
ringar tillåtit sig i sina kolonier. Denna po
litik har varit sådan i mer än ett fall, att man 
måste säga, att forna dagars slafveri går 
igen i nya former. Och resultatet häraf bör
jar framträda allt tydligare. Man frågar där
ute: hvarför skall Västerlandet regera öfver 
oss, hvarför skola vi ej själfva få bestämma 
öfver våra öden?

Och jämsides med denna sträfvan ef
ter frihet och oberoende märkes ett an
nat drag. De icke kristna folken ha 
börjat komma till insikt om, att de ha så 
många gemensamma intressen med hvaran
dra, att de måste hålla ihop mot Västerlan
det. Dessa strömningar sätta mer och mer 
sin prägel på läget bland de icke kristna fol
ken. Situationen i världen har härigenom 
blifvit i viss mening alldeles ny.

Hvad innebär denna situation för den 
gamla kristenheten?

Den innebär först och främst, att de icke 
kristna folken blifvit faktorer, som Väster
landet måste räkna med på ett helt annat sätt 
än förut. De ha blifvit faktorer af den största 
betydelse. De krafter, som i årtusenden le
gat gömda och till största delen obegagnade 
i dessa folks lif, börja i denna tid lösas ur 
bojor, hvari okunnighet, vidskepelse och lik
giltighet bundit dem. De börja blifva effek
tiva, och det i hög grad, danade som de bli 
med alla de rika resurser, öfver hvilka vår 
tid förfogar.

Om vi besinna, alt det är fråga om 
införandet i den stora världskonkurrensen 
af sådan kraft, som varit gömd hos dessa 
folk, hvilka tillsammans utgöra omkring två
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tredjedelar af hela människosläktet, så kunna 
vi påstå, att det är på dessa krafter, det 
mänskligt sedt kommer att bero, hurudan 
världen skall gestalta sig i andligt och mate
riellt afseende. De komma att sätta prägel 
på hela världens lif. Men hurudan skall 
denna prägel bli, om dessa krafter komma 
att regeras af materialismens ande?

Den fara, som hotar härutinnan, är så myc
ket större, som den materialistiska fienden 
därute har en mäktig bundsförvant i den 
materialism, som är i stark utbredning i den 
gamla kristenheten. Vi vore förblindade, 
om vi icke såge den fara, som hotar den 
kristna kyrkan och den kristna kulturen i den 
nydaning, som nu pågår i den stora icke 
kristna folkvärlden. Och vi vore dömda till 
undergång, om vi icke rustade oss mot den 
faran.

Hvad skola vi då göra? Svaret är gifvet 
i den stora befallningen af vår Frälsare: 
”Gån ut och gören folken till mina lärjungar”. 
Det ordet gäller än i dag. Till de mis- 
sionsmoiiv, som man brukat anföra och som 
naturligtvis ännu ha full giltighet, kommer i 
denna tid ett nytt. Vi måste drifva mission 
för att bevara hvad vi äga af kristen tro och 
kultur.

Det brukar invändas mot missionsarbetet, 
att det är oberättigadt, emedan vi ha så 
mycken nöd härhemma. Tänka vi på den nu
varande situationen i världen, måste vi inse, 
hvad värde denna invändning har. Läget är 
ju sådant, att hufvudstriden mellan kristen
dom och materialism synes komma att käm
pas därute på missionsfälten. Där bland de 
stora folkskarorna, som nu vandra in i den 
nya tiden, skola antingen de stora segrarna 
vinnas eller de stora förlusterna lidas. Men 
det är icke likgiltigt för oss och vår strid här 
i hemlandet, om kristendomen vinner seger 
därute eller lider nederlag. Blir det seger, 
skall den segern direkt gagna oss, likavisst 
som nederlag därute skall komma att för
svåra vår strid härhemma.

I ett krig är det ju hufvuddrabbnin- 
garna, som äro afgörande. Vilja vi verk
ligen kristendomens seger, icke få vi 
försumma att skicka våra trupper till 
den stora hufvudstriden och så långt det är 
oss möjligt arbeta för, att den striden må 
kunna kämpas till seger.

Det nuvarande läget i världen har kastat 
ett nytt ljus också öfver detta, som man bru
kar kalla nöden här hemma. Jag tänker där
vid ej blott på fattigdom och sjukdom och 
dylik nöd, utan på all den nöd, som ett ma
terialismens regemente för med sig. Den nö
den finns bland oss, och den är icke i afla- 
gande. Därför få vi sannerligen icke för
summa att kämpa mot denna fiende, som är 
i färd med alt eröfra Sveriges folk. Skola vi 
kunna uträtta något i striden mot materialis
men på missionsfälten, måste vi se till, att 
vi icke gifva vika för samma fiende här 
hemma. Eljes blir det endast snöpliga ne
derlag i vår strid där ute.

Det är därför ett stort ansvar, som i denna 
tid hvilar på den kristna kyrkan och hvarje 
dess medlem. Ett glädjande tecken är, att 
allt flera börja känna detta ansvar. Och är 
det inte så, att den, som vill vara kristen mer 
än till namnet, kan icke vara likgiltig inför 
det allvarliga g i f akt, som Gud i denna tid 
ropar till oss genom det närvarande läget i 
världen.
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Fru Hildur Brettner.

Författarinnan till

”Ett tappert hjärta”.
DETTA NUMMERS ROMANB1- 
laga begynner införandet af en 
ny intresseväckande originalro
man, ”Ett tappert hjärta”, hvars 
författarinna, fru Hildur Brettner, 

redan gjort sig fördelaktigt känd inom vår 
moderna prosakonst. Sålunda debuterade 
hon för ett par år sedan med en i en litterär 
täfling prisbelönt skildring ”Barnet’, och har 
därefter genom smärre novellbidrag, bl. a. i 
Idun, väckt uppmärksamhet genom den fri
ska ton, som präglar hennes alstring.

”Ett tappert hjärta” bäres af hennes ta
langs bästa egenskaper: den raska, träffande 
karaktärsteckningen, ämnets lyckliga fabu
lering och stilens udd och klarhet. Vi äro öf- 
vertygade att våra läsare komma att dela 
denna vår uppfattning.

Boknytt.
GREFVE PHILIP VON SCHWERINS FORUT 

bebådade minnen från Balkankrigei, som bära ti
teln ”1 fält med Turkarne” och hvars utgifvande 
så godt som sammanfaller med undertecknandet 
af preliminärfreden mellan Turkiet och Bulgarien, 
ha i dagarna utkommit å Gebers förlag. Som be
kant är grefve von Schwerin den ende här i lan
det, som följt turkiska arméns reträtt efter slagen 
vid Kirk-Kilisse och Lyle-Burgas, och en af de 
få främlingar, som kommit i tillfälle att redan från 
början vara med om Tschataldscha-ställningens 
inredande till försvar och striderna därstädes. 
Hvad som gör major von Schwerins arbete 
värdefullt är att han endast meddelar hvad han 
själf sett eller hört uppgifvas af irovärdiga ögon
vittnen till händelserna själfva. Man får ej blott 
se, huru ett modernf krig går till, utan äfven er
fara orsakerna till de stridande parternas fram
gångar eller nederlag. Till texten sluter sig öf
ver ett hundratal illustrationer efter fotografier 
af författaren och hans vänner.

Till “De gamlas dag“.
En amatörutställning af konst och konstslöjd m. m.

NDER DE GAMLAS MÅNAD, No
vember, kommer den planerade 
amaiöruisfällningen af konst och 
konstslöjd till förmån för De gamlas 
dag atf äga rum, och tre salar i 

Akademien för de fria konsterna äro anslagna 
härtill. Att man kunnat bestämma detta redan nu, 
beror på, att ett stort antal anmälningar om del
tagande i utställningen redan inkommit, hufvud- 
sakligast från landsorten, som visat sig mest in
tresserad. De anmälda föremålen äro skulpturer, 
målningar, bokband, ja, t. o. m. möbler, men där
emot ha ännu jämförelsevis få anmälningar om 
handarbeten, eller, rättare uttryckt, textila arbeten 
inkommit. Och likväl är det just amatörkonstnä
rerna af nålen, väfskytteln eller knyppeldynan, 
som borde bli rikast företrädda, och som utställ- 
ningsbestyrelsen räknar på för ait utställningen 
skall få den önskade fylligheten och den önskade 
dragningskraften för publiken. En bild af hvad 
kvinnoslöjden är och förmår just nu utom de fack- 
bildades krets måste naturligtvis vara af ett myc
ket stort intresse, särskildi i den mån den repre
senterar egna personliga insatser. Och då slut
målet med det hela är att skaffa medel till de 
gamlas hjälp är det naturligt att det är främst på 
de lättsålda handarbetena man räknar. Man be- 
höfver icke vara i förlägenhet om hvad man skall 
hitta på. Våra dagars kvinnomod lämnar t. ex. 
ett stort fält för handarbetet, och ett rikt tillfälle 
för den skickliga handen. En vackert, arbetad 
dräkt kan också bli ett konstverk. Det kan här 
vara lämpligt atf genast påminna om att anmäl
ningar mottagas till 1 nov. af fröken Gerda Ryd- 
gren, Huddinge.

Anordnarna af utställningen ta naturligtvis med 
glädje den fullt legitima önskan hos utställarin- 
nan att visa hvad hon duger till, i tjänst för sitt 
syfte, men det kan ju samtidigt inte skada att vid
röra den molivgrupp, som i detta fall bör vara 
den bestämmande, nämligen medkänslan med och 
önskan att hjälpa dem, för hvilka utställningen 
ytterst kommer till, nämligen de gamla kvinnorna.

Deras arbete, som på de senaste åren tagit ifu 
med uppgiften att bringa de ensamma gamla 
kvinnorna ekonomisk hjälp, har haft den effekt, 
som man kanske icke väntade sig: alt nöden visat 
sig vara större än man drömt om, och de enskil
das arbete har sfällt de mångas försumlighet i en 
bjärt dager. Det har visat sig att framför allt de 
bildade klasserna lämnat sina gamla kvinnor full
komligt vind för våg, och bland dem, som tala 
högst om att kvinnans plats är hemmet, finnas nog 
just dessa, som med god smak låtit den gamla 
kvinnans plats bli det ensamma kyffet. Och detta 
trots det att hon kunnat vänta någon lön för atf 
hon följt deras principer och icke gifvit sig in på 
männens arbetsområden, där man får lön och 
pension, utan nöjt sig mången gång med atf ar
beta för blotta tack eller också utan tack.

Ett par af de damer, som nu ställt sig i spet
sen för amalörulställningen, ha haft i uppdrag att 
utdela 3,000 kronor från De gamlas dag bland 
pauvres honteux i Stockholm. Och de vandringar 
de företagit ha lärt dem att antalet af gamla kvin
nor, som effer ett lif af arbete nu belönas med 
svält och glömska är oerhördt stort blott i Stock
holm. Nödens storlek kan endast jämföras med 
storleken af deras tacksamhet, som få hjälp. Vi 
få tro, alt de generationer, som nu arbeta, skola 
kunna ordna det bättre för sig, men det befriar 
oss icke från skyldigheten att förhindra, det den 
generation, som nu är gammal, svälter ihjäl. Det 
skulle bli en alltför stor skuld för oss att bära på 
och framkalla en mera punktlig vedergällning än 
vi skulle tycka om. E. W.

Si Tuppens Zephyr
och Ni köper ingen annan.

Hushålls-
Små-
Kemisk- TVÄTT

utföres omsorgsfullt i

Centralbadets Tvättinrättning,
9 Holländaregatan 9.

Rlkstel. 22 59. Allm. Tel. 6219.
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Carl Johans 
muséel

ET ÄLDSTA OCH 
det mest undangöm
da och oansenliga 
af de kungliga pa
latsen på Djurgår

den är Rosendals slott, som se
nast bebotts af Oscar II. Van
draren på Djurgården har sett en 
skymt af dess döda fasad mellan 
trädkronorna, men järnkedjor ha 
spärrat vägen in till gården, öf- 
ver hvilken endast årstiderna 
vandrat med snö, regn och sol.
Då det nu åter öppnas är det emel
lertid som museum och ändå långt ifrån 
ett museum, ty det är det gamla Carl 
XIV Johans Rosendal, som åter upp
stått i så godt som oförändrad! skick, icke 
genom konstruktion utan genom ett återstäl
lande, utfördi med lätt hand. Hofintendenten 
Bottiger har verkställt arbetet på uppdrag 
af den kungliga familjen, som afstått från att 
skifta det arf slottet innehöll, för att möjlig
göra att det bevarades som en kulturbild från 
början på förra århundradet. Då nu slottet 
med sina interiörer står där sådant som det 
var den tid då Carl XIV Johan drog sig till
baka hit från regeringsbestyren på 20- och 
30-lalen, så erbjuder det ett sällsynt tillfälle 
för den kulturhistoriskt intresserade att i de
talj studera en miljö som för oss är svårast 
att sätta oss in i, nämligen den i hvilken våra 
farföräldrars föräldrar lefde. Att detta är 
just den tid, som genom de senare årens me
moarverk (t. ex. Malla Silfverstolpes memoa
rer och fru Hamilton Geetes I Solnedgången) 
kommit oss särskitdi nära, ökar ju intresset 
för oss inte vetenskapligt preparerade.

Detta återställande har blifvit en möjlighet 
genom att Rosendals slott fått stå i det när
maste orubbadt sådant det var 1837. En
dast de rum, som af konung Oscar och drott
ning Sofia användes som privata rum, ha blif
vit omändrade och moderniserade. Dessa

har hofintendenten Bottiger icke gjort något 
försök att återställa utan hit har flyttats från 
Stockholms slott Carl XIV Johans sofrums 
möbler. Så bra passade måtten i ett 
af rummen att interiören med konun
gens säng, hans bord och skåp med 
dess byster kunnat ordnas alldeles sådan 
man ser den på taflor från den tiden. I ett 
rum innanför sfår konungens skrifbord, hvil- 
ket också hade sin plats i sofrummet på 
k. slottet, precis sådant det såg ut den dag 
han dog, med dess skrifiyg, portfölj, penn- 
torkare med kunglig krona och bokställ med 
tafla af stramalj, omgifvel af en ram af pres- 
sadt guldpapper. Här slå de bokskåp med 
bronsbeslag och den chiffonier med pryd
nadssaker, som funnos i konungens rum, här 
hänga samma mer eller mindre vackra taflor. 
Men för att återgå till den — ojämförligt 
största — afdelning af slottet, som är åter
ställd i sitt ursprungliga skick så väntar man 
naturligtvis den frågan: nå men hur v e t man 
att rummen sågo ut så på 1830-talet, hvem 
svarar för att infe Carl XIV Johans arflagare 
roat sig med att möblera om efter sin smak? 
Den frågan kan besvaras med att hänvisa till 
dels den mycket utförliga inventarieförteck
ning för hvarje rum, som intendenten Botti
ger funnit och använd! sig af, och dels Carl 
XIV Johans minutiösa räkenskaper där de 
föremål noggrant stå uppgifna, som inköp-

på Rosendals 
slolt.

tes och beställdes af den fri- 
koslige och konslälskande mo
narken till prydande af bl. a. 
Rosendals slott. Man förstod 
på den iiden inte att använda 
hvad man hade, allt skulle vara 
nytt.

Hofintendenten Bottiger kallar 
Rosendal ett senfödt barn af 
kejsarsiilen, och det är empiren, 
som bestämmer grundlinjerna i 
den omgifning kejsarhataren 
skapade åt sig. Men empiren 

med dess utvecklade stilkänsla, med de 
torra linjerna, enformigheten i dekore
ringen, de stränga krafven på enhetlig färg
verkan, dess förkärlek för textila föremål — 
empiren är redan på förfall, och stilen brytes 
här och hvar af andra strömningar. Om Gö
tiska förbundet, om Ling och Tegnér och de 
nya fosterländska sträfvanden, som dessa 
namn beteckna, erinras vi af några försök 
till gotisk stil t. ex. på eldskärmarna. Tapis- 
serierna med de smäktande damerna under 
pilarna vid vattenfallet ge oss en påminnelse 
om att nyromantiken stod i blom. Ofver- 
hufvud passade nog inte empirstilen för den 
känslofulla generation, som tog den i arf och 
förfuskade den. Del vackraste på slottet är 
den charmanta samlingen af hufvudsakligen 
franska bronser. Den konstnär, som utfört 
dekoreringen, och de som levererat konst
verken, som pryda väggarna, ha lämnat mera 
tidstypiska än vackra minnesmärken efter 
sig.

Rosendal i dess nya skick har i dagarna 
invigts af konungen, som i sällskap med hof
intendenten Bottiger och ett antal museimän 
besett anordningarna i hans stamfaders 
gamla slott.

Slottet är öppet måndagar och torsdagar 
för allmänheten, och Siockholmsbesökaren 
har fått en sevärdhet mer att räkna med.

E. W.

Kobb9s Hongkong The
är den mest omtyckta thédryck.

Till salu i alla finare speceriaffärer.

Driftiga kommissionärer
å alla platser, där vi förut icke äro represente
rade, antagas mot hög provision. Tillskrif genast

IDUNS EXPEDITION, STOCKHOLM.
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DET ITALIENSKA 
konungaparets besök 
hos det svenska är 
nu till ända, äreport 
och flaggalléer för
svunna från kajerna 
och den italienska 
kungajakten, ledsagad 
ut till hafs af den 
svenska kustflottan, 
har lämnat våra far
vatten.

Det var Iifliga da
gar, de tre, under 
hvilka besöket varade, 
och man kan i san
ning säga, att Stock
holm hade en betyd
ligt festligare fysio
nomi än annars är 
vanligt under somma

ren. Ankomsten var 
bestämd att äga rum 
på lördagen den 5 på 
middagen, men gnisi- 
telegram meddelade 
på förmiddagen för 
det väntande Stock
holm, att gästerna ej 
kunde anlända förr än 
på aftonen. Stockholm 
låg på kvällen under 
en silfvergrå himmel, 
som gjorde skymnin
gen tätare än annars 
en julikväll. Det var 
inga röda skyar bak
om slottet, ingen sol
nedgång speglades i 
Strömmens grå vatten. 
Men de vajande du
karna, de täta folk-

1. De kungliga 
gästerna gå ef
ter landstignin
gen uppför Lo
gårdstrappan,

drottning Elena 
förd af konung 
Gustaf och ko

nung Viktor 
Emanuel förande 
kronprinsessan 

Margareta. 
Bakom dem sy
nas prinsessan 
Maria och prins 

Wilhelm.
2. Kungsslupen 
Vasaorden läg
ger till vid Lo-
gårdstrappan; 
besättningen 
mannar rå.

3. Stadsfullmäk
tiges vice ord
förande dr Ost
berg hälsar det 
italienska kun
gaparet välkom
met till den sven
ska hufvudsta-

den. 4. Efter be
söket i Biologi

ska museet.
5. Italienska ko
lonien i väntan 
på de kungligas 

s ankomst. 6. De 
båda små itali

enska flickorna, 
hvilka öfver- 

räckte blommor 
till drottning 

Elena. 7. Kungs- 
jakten Trinacria 
på Strömmen, 

ö. På läktaren 
vid äreporten i 
väntan på de 
kungliga perso
nernas ankomst. 
9. Inne på Lif— 
gardets till häst 
gård. Till vän
ster om den ita
lienske officeren 
med yxan står 
Konung Viktor 
Emanuel i svensk 

generalsuni
form.

~r;

1, 3, 7 o. 8. Almberg & Preinitz foto. 2. Hoffoiograf Blomberg foto. 4, 5, 6 o. 9. Hoffotograf W. Lamm foto,
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skarorna rundt om kajerna ända bort 
till Skeppsholmen, dekorationerna i rödt, 
grönt och hvitt på Grand Hotell och 
Hotell Rydberg lifvade upp iaflan. Upp
märksamheten var koncentrerad kring land
ningsplatsen vid Logårdstrappan, där den 
snöhvita moiiagningspaviljongen lyste mot 
Logårdens mörka grönska. Paviljongen låg 
för öfrigt i ensamt majestät inom ett afspär- 
radt område, som omfattade hela den väg 
fram till slottet kortegen skulle taga. 
Hederskompaniet ur Göta lifgarde i björn
skinnsmössor, lifdragoner och lifgardister i 
hvita hjälmbuskar bildade vakt omkring pa
viljongen. Där hade samlat sig de kungliga 
utom kungen och kronprinsparet, som mött 
med Droit vid Fjäderholmarna, och drottnin
gen, som uppe från högra slottsflygelns tak 
väntar sina gäster, vidare statsministern och 
krigsministern, stadsfullmäktiges vice ordfö
rande, öfversfåthåjlaren och ett stort antal 
dignitärer med damer.

Väntan blef lång och klockan var öfver 
åtta när vimpelprydda pansarbåtar sakta 
gledo uppför strömmen med Trinacria emel
lan sig. Snart därpå skjöi Vasaorden öf
ver vattnet, medan skotten rullade med eko 
af hurrarop.

Konung Gustaf steg först i land med 
drottning Elena, som bär hvit sidenkappa 
öfver en hvit silfverbroderad klänning och 
diadem på sitt svarta hår. Därpå följde 
italienske kungen med kronprinsessan Mar
gareta, också i hvitt siden. Prinsessan Inge
borg bar en aprikosfärgad aftonkappa, prin
sessan Maria en blå sammetskappa med 
pälsbesättning.

Efter presentationer, välkomsttal och de 
små italienska flickornas blomsterhyllning 
körde korfegen upp till slottet.

Två dikter.
Af GUNNEL BJORKLID.

Lyckan.
UTE I RYMDEN SATT LYCKAN PÅ 

en stjärna och grät. 
Ensam var hon af evighet. — 
Mänskorna sökte och sökte 
den skatt, som de aldrig ägt. —
Ingen fann vägen...

Sorgen.
UTE I RYMDEN SATT SORGEN PÄ 

en stjärna och log. 
Ensamhetens lott var ej hennes. 
Sökandets väg gick förbi hennes tjäll. 
Mången vandrare kom, 
mången vände förfärad om, 
då han varseblef hennes drag. —
Hvar och en sin gåfva hon gaf...

1 rikssalen, rikt prydd med gobelänger och 
blomsterdekorationer, ägde galamiddagen 
rum, hvarvid hjärtliga tal utväxlades af de 
båda monarkerna. Under söndagen läm
nade de trogna stockholmarna icke sin stad 
utan höllo sig längs de vägar, där man kunde 
vänta att få se en skymt af kungligheten. 
Konung Victor Emanuel var dock antagligen 
tidigare uppe än de flesta af dem, i det han 
redan half nio besökte katolska kyrkan. 
Därefter kom besöket i Riddarholmskyrkan, 
hvarvid drottningen var med, och där en 
praktfull krans nedlades vid Osoar II:s sar
kofag. Därnäst i tur kom Nordiska museet, 
Biologiska museet och Skansen, allt detta 
före lunchen på slottet. På eftermiddagen 
dracks te hos prins Wilhelm och prinsessan 
Maria, middag intogs på slottet. En vacker 
sångarhyllning af en väldig kör ägnades de 
italienska gästerna på borggården.

Under måndagen besöktes Lifgardet till 
häst och Göta Lifgarde, hvarvid italienske 
kungen, nyblifven general i svenska armén, 
åsåg en del lyckade uppvisningar. Därpå 
företogs en utfärd med Tessin till Drottning
holm där lunch intogs. På eftermiddagen 
skedde affärden under samma former som 
mottagandet, och vid 7-tiden begåfvo sig det 
svenska kungaparet och öfriga inbjudna till 
den vackra ståtliga italienska kungajakten 
där middag intogs. De höga gästernas sista 
afton i Stockholm bief en äkta nordisk som
markväll med blekt lysande himmel och mild 
blå skymning, mot hvilken stadens ljus glim
made som oxideradt guld. Stora folkskaror 
voro i rörelse för att betrakta de illumine
rade skeppen på strömmen, där ångbarkas- 
ser kilade fram och åter med uniformerade 
herrar och damer i stor aftontoalett under 
sidenkapporna och pälsverken.

Det italienska kungaparet beger sig från slottet måndagen den 7 juli kl. 5 e. m. för att gå ombord på Trinacria och anträda hemfärden. Främst konung 
Gustaf förande drottning Elena; därefter följa konung Viktor Emanuel med drottning Viktoria. Längre i bakgrunden kronprinsen och prins Carl m. fl.

Almberg & Preinitz foto.
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Den förtrollade träd
gården.

En historia från 90-talels Stockholm.
Af HJALMAR WALLANDER.

(Forts.)
JA, NU MINNS JAG, UTBRAST 
den unga flickan och steg ned 
från verandan. Tänk hvad 
mamma skail bli glad —• och 
Asta! Var det inte af farbror 

vi fick kakor?
— Kommer hon ihåg det?
— O, ja! — Vill farbror stiga in? Mamma 

är inte hemma, men hon kommer snart.
— Tack! sade provisorn. Jag skall komma 

igen en annan dag. Men innan jag går skall 
hon spela den där nociurnen en gång till. 
Seså, min flicka! Jag skall sätta mig här på 
verandan och höra på...

Några minuter därefter sjöng Chopins 
odödliga melodi i den milda, doftmättade 
sommardagen sitt ljusa ackompanjemang till 
trädens och blommornas skönhet, och sam
mansmälte nu till ett så hänförande helt, att 
provisorn fick tårar i ögonen. Han märkte 
ej den sköna diktens slut, förrän den unga 
damen stod framför honom.

— Tack! Tusen tack! sade han då, litet 
förvirrad. — Del är underligt med Chopin! 
Han väcker minnen...

Hon stod tyst.
— Men nu skall jag gå vidare, fortsatte 

provisorn leende. Tack ännu en gång för 
musiken. .. Och hälsa mamma!

Han kände ett ögonblick hennes mjuka, 
smala flickhand i sin... Så lyfte han artigt 
på hatten och gick nedåt gången med spän
stiga steg.

Vid porten vände han sig om. På veran
dan stod Thea. Hon lyfte handen och vin
kade åt honom.

Solen gaf hennes hår en strålande guld
glans.

III.
Att kapten Törner, en sjöman af äkta skrot 

och korn skulle dö som en vanlig landkrabba, 
det tyckte han själf var litet egendomligt, en
ligt hvad han försäkrade sina närstående da
gen före han gaf upp andan.

Han var som klippt och skuren för sjölifvet, 
kvickhufvad, glad, frimodig; hade många 
vänner, men knappast e n fiende. Emellertid 
tog han gärna ett glas och var som alla fina 
naturer gifmild och godtrogen: följden blef 
alt han gjorde förluster och när han var 
borta återstod inte mer än att fordrings- 
ägarne jämnt upp fingo sitt. Det blef inte 
konkurs. Många behjärtade vänner trädde 
emellan och räddade det nödvändigaste åt 
änkan och de två döttrarna, hvilkas uppfost
ran alltid legat kaptenen varmt om hjärtat, 
hvarjämte rederiet, erkännande sin döde tro
tjänares förtjänster, årligen utbetalade en 
liten pension till familjen, just inte stor, men 
i alla fall så pass att debet och kredit gingo 
ihop.

Faderns älsklingsbarn Thea hade musika
liska anlag, hvilket redan kaptenen upptäckt.

Det fanns ämne till en konstnär hos henne! 
Lärare och intresserade uppmuntrade och 
berömde hennes framsteg vid musikkonser- 
vatoriet och man fann hos denna unga flicka 
en uppfattning och ett temperament, som e) 
är vanligt hos kvinnliga musikutöfvare. Där
till var hon en ovanligt vacker ung dam, som 
med sin skönhet förenade ett mildt och 
oskuldsfullt kvinnligt behag, fritt från hvarje 
spår af koketteri och fåfänga.

Asta, som var tre år äldre än systern, hade 
ärft faderns friska sjömanslynne och påminde 
i mycket om sin far: pigg, skälmaktig, en 
smula robust, bullrande och raljerlig; litet 
fyllig, med rödlett, frisk hy, rikt, mörkt hår, 
bruna ögon och med en panna som hade en 
tänkares proportioner i kvinnligt format. Hon 
var moderns alli i allom i köket, duglig och 
villig, praktisk som modern och hennes öf- 
verman i kokkonsten, hvilken hon på de sista 
åren mest fått sköta om själf.

Och så lefde denna trio i det vackraste 
samförstånd, och så fann dem också provi
sorn, när han några dagar efter ”upptäckten” 
kom på sitt första besök.

*

Dagen, som provisorn anslagit till visit, var 
söndag och som han ej underrättat förut kom 
han som en fullständig öfverraskning, men 
en kär och älskad sådan och blef mottagen 
som en vän och far. Kaptenskan grät stilla 
tårar som dock ej hade det minsta af bitter
het, då de gemensamt påminde sig den döde, 
och provisorn kände sitt hjärta värmas och 
vekna.

— Men nu skall provisorn också komma 
hit alltibland, sade kaptenskan där de sutto 
på verandan. Vi har ju så förtjusande här 
om somrarna. Se bara, så vackert körs
bärsträden blomma. Är det inte som en 
saga?

Ja, provisorn tyckte det var som en saga 
alltsammans, och i detsamma vände han sig 
till Thea, hvars strålande blickar han kände.

— Fröken Thea, sade han, vill hon spela 
”Moment Musical” för mig, så vore hon snäll. 
Den är af Schubert.

— Så gärna, svarade den unga flickan.
Snart klingar den skönaste och sfämnings- 

.rikaste af visor ut från salen och efter slut
ackordet kom den unga konstnärinnan ut på 
verandan med blossande kinder.

Provisorn log.
— Tack, mitt barn! sade han. Är det inte 

vackert?
— Hänförande! svarade den unga flickan 

eldigt. Och hon tilläde: Jag får vara farbror 
Lennander tacksam för anvisningen — jag 
visste inte ens att jag hade den.

— Nu måste jag titta ut i köket ett tag, 
sade fru Törner. Thea gör provisorn säll
skap under tiden — förlåt mig!

— Ja, kom så gå vi och titta på blommorna, 
föreslog provisorn gladt och tog den unga 
flickans arm. Det finns ingenting i världen 
som är så vackert som blommor och musik. 
Eller hvad, lilla Thea?

Hon såg litet förläget upp till honom och 
log.

Därpå rodnade hon...

*

Provisorn fick omöjligt gå förrän sent.
Det var en härlig sommarkväll, ljus och 

ljum.
Häggen doftade...
Gatorna lågo drömtysta, endast få van

drare voro ute. Men provisorn kunde ej för
må sig att gå hem. Musik och glada röster 
klingade i hans öron ännu och för hans inre 
stod bilden af tre goda människor. Och 
denna blå barnablick... Nej, det fick inte 
gå för långt. Drömmerier äro farliga — han 
var ju en gammal man! — —

När Katarina tornur sjöng ut tolfslaget i 
den stilla sommarnatten befann han sig i sitt 
rum. Men han tände inte lampan utan satt 
en lång stund vid det öppna fönstret, genom 
hvilket doft och ljumma nattvindar ström
made in.

Först frumemot morgonen somnade han. 
Men äfven i sömnen sysselsatte dagens upp- 
lefvelser honom, bisarra och gäckande...

IV.
— Ar inte farbror Lennander förtjusande, 

mamma? sade Thea en dag, då hon och mo
dern voro sysselsatta i trädgården. Vet du, 
det finns ögonblick då jag tycker han liknar 
Rubinstein...

— Hvem är herr Rubinstein?frågade den 
okonstlade fru Törner och bröt med varsam 
hand en nyutsprucken syrenkvist från häcken 
kring en liten paviljong, som en gång varit 
kaptenens älsklingsställe. Är det någon af 
de unga herrarne på Konservatoriet?

— Rubinstein, upplyste Thea, var världens 
främste pianospelare. Alla pianospelares 
mästare. Inte ens Paderewskij, ja, inte ens 
Liszt kommo upp till en Rubinsteins mäster
skap.

— Då är han alltså död! sade fru Törner 
djupsinnigt.

— Ja, mästaren är död, svarade Thea med 
uppriktigt tonfall. Men farbror Lennander 
liknar honom. Synd bara att inte farbror vå
gar sig på ett quatre mains med mig — då 
skulle vi spela Beethoven tillsamman. — 
Mamma!

— Nå? frågade fru Törner, som fortfa
rande var sysselsatt md syrenerna.
- Du!
Thea lade sin arm om moderns hals.
— På Konservatoriet finns en ung nan, som 

gärna ville komma hem till oss. — Får han 
det?

— Hvem är han?
— Han heter Grane! Begåfvad pojke!
— Spelar han piano?
— Nej, fiol.

Fru Törner bröt ännu en kvist från syren
häcken och sade:

— Det är alltså en städad ung man?
— Det är han! bedyrade den unga flickan 

och rodnade.
— Vi få tänka på saken, svarade fru Tör

ner och tilläde: Gå nu upp och sätt de här 
syrenerna i vas. Inte för tätt, hör du det! 
Det finns ingenting odrägligare än blommor 
sammanträngda i vaser.

— Om jag alltså träffar honom i morgon 
— får jag säga honom då, att han är väl
kommen någon gång som —

— Som din mor bestämmer — senare, af- 
bröt fru Törner. Det kan du säga din unge 
vän! Gå upp med blommorna nu, lilla Thea!

#

Ungdomen är envis och outtröttlig i sina 
argument.

Dag efter dag frågade Thea sin mor om 
den unge herrn fick komma, och en dag kom 
han.

Han var en vacker ung man i åldern mel
lan tjugu och tjugufem, mörk, lång och smärt. 
I hans sätt låg något blygt och försagdt, han 
rörde sig tyst och mjukt, sade ej mycket och 
var i allt blid och diskret. Frågor besvarade 
han nästan hviskande och när han talte, 
skedde det dämpadt och stilla — endast 
ibland, någon gång, kunde hans ögon flamma 
till. Det var när Thea spelade Chopin. Då 
stod han bredvid och vände notbladen — och 
ofta, ofta möttes deras blickar...

Efter musiken en afton gingo herr Grane 
och Thea ned i trädgården.

Vid paviljongen stannade de.
— Titta, du! sade Thea och pekade på den 

yppiga syrenhäcken.
Men herr Grane såg i stället på henne.
— Hvad du är vacker, Thea! sade han 

plötsligt och lade sin arm om hennes midja.

iWi
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TILL ÅRETS FRILUFTS- 
fäst i Säterdalen hade 
samlats väldiga människo
skaror, som uppskattades 
ända till 20,000 personer. 
Arrangörerna kunde dock 
vara utan fruktan för att 
icke platserna skulle räcka 
till, ty Säterdalens väldiga 
gröna amfiteater kan rym
ma nästan obegränsade 
folkmassor. Det var Frans 
Hedbergs gamla skåde
spel “Bröllopet på Ulf- 
åsa,“ som denna gång upp
fördes, eller rättare endast 
två akter af detsamma, 
hvilka spela på Folkunga- 
sätets borggård. Bengt 
Lagman spelades förträff
ligt af hr Gösta Ekman.

Publiken var djupt intres
serad och gripen, för 
många var detta den första 
gång de fingo skåda en 
teaterföreställning. Dal
sällskapet har all heder af 
sin 10:de årsfäst och af 
den energi, hvarmed det 
arbetar på att göra Säter- 
spelen till en nationell 
sommarfäst, som samlar 
allmogen från vida trakter. 
- Våra här meddelade 
bilder, tagna för vår räk
ning af fotograf Edith 
Eriksson i Säter, återgifva 
dels den imponerande am- 
fiteatern med sina mång- 
tusende åskådare, dels en 
scen ur skådespelets första 

afdelning.

— Släpp mig, bad hon.
Men han behöll henne hos sig.
— Nej, Thea! utbrast han. Nu — nu måste 

jag säga dig det! Annars aldrig! Hör du 
del? Aldrig!

— Du vet redan! fortfor han dämpadt, li
delsefullt. Du m å s t e ha vetat det länge! 
Thea, jag älskar dig!

— Tyst, tyst... varnade hon och smög sig 
själfmant närmare honom.

— Mitt lif, mitt hjärta, fortsatte han. Jag 
håller så mycket af dig... Men säg åtmin
stone ett ord! Säg, säg!

— Jag håller också af dig! sade hon en
dast.

— Säg om det! bad han.
— Jag älskar dig!
De omfamnade och kysste hvarandra.
Ingen såg dem just då. ..
Men det var hög tid, ty strax efter kom fru 

Törner gående nedåt.
Hon hade saknat herrskapet på verandan 

då hon kom inifrån huset och ropade nu ef
ter dem.

— Man kan aldrig veta! tänkte hon med 
moderlig instinkt, men efter ett litet sökande 
kom det unga paret henne till mötes, så

långt skilda från hvarandra som ett vakande 
modersöga rimligtvis kan begära.

—Hvart tog ni vägen? frågade emellertid 
fru Törner.

— Vi var bara och såg på syrénerna, sva
rade Thea utan att rodna, ty som bekant är 
kärleken ett medel att förhärda hjärtan.

— Jaså, sade fru Törner. Ja, då går vi upp 
och superar, om herr Grane vill göra oss 
äran.

— Kom du! sade Thea och fog Granes arm.
Det var så skönt att få ta hans arm när 

modern såg det.
Och hon kramade hårdt, men d e t märkte 

inte fru Törner...

V.
Från provisor Lennander till fru Törner:

Högtärade fru Törner!
Mitt bästa tack för senast!
Det var en oförliknelig dag och jag känner 

ett behof att ännu en gång få lacka för de 
timmar jag fick tillbringa bland goda män
niskor och blommande träd. När jag gick 
hem var det som om mitt hjärta stannat kvar 
hos eder, i eder förtrollade trädgård; det är

så, då en gammal innesitiare och misantrop 
plötsligt omfattas med vänskap och godhet: 
allt förvandlas uti och omkring hans för
stockade sinne och kanhända känner en så
dan människa större tacksamhet än en som 
alltid stått i solskenet.

Jag vill visst ej påstå — det vore både 
osant och otacksamt — att jag stått i skug
gan af lyckan hela mitt lif. Men solskenet 
har varit sparsamt nog ändå för mig, kanske 
mest emedan jag själf så velat. Sedan min 
goda Ann-Charlott dog har jag med flit 
hållit mig fjärran från allt nöjeslif ute — 
hemmet har varit min värld, min enda, och 
musiken min tröst.

Ja, bästa fru Törner — musiken!
När jag en strålande sommardag för snart 

tre veckor sedan stannade utanför edert 
älskvärda hem, min döde väns hem, då var 
det först tonernas förtrollning som fångade 
mig. Af en liten flicka, som jag jollrade med 
på mitt knä, hade blifvit en stor dam och 
hvad mera! en konsfnärinna. Det var hon 
som lockade mig in i Den Förtrollade Träd
gården och, jag måste erkänna min svaghet, 
alltjämt drager mitt gamla hjärta dit.

_________ (Forts.)
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Patent. Hafregryn och 

Hafremjöl

För skolpojkar med. god 
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Hafremiöl till frukost eller

Tillverkas
kontroll.

under läkares

KÖKSALMANACK
Redigerad ai

Elisabeth Östman-Sundstrand

Inneh. af Elisabeth östmans Ilusmo- 
derskurs i Stockholm. 

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 13—19 JULI 1913.

SÖNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
IcaJLftunga med majonnäs och stekt po
tatis ; mjölk; kaffe eller te med skor
por utan jäst. Middag: Kokt gös 
me<i smör och ägg; späckad oxhare 
med grönsaker ; jordgubbar med vispad 
g-räd-de.

AI A N DAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
fiskstufning i snäckor; mjölk; kaffe 
eller te. Middag: Köttpudding med 
äg-gstanning ; rabarberkompott med
grädde.

TISDAG. Frukost: Smörgåsbord; 
pannstekt sill med färsk potatis; ägg; 
mjölk; kaffe eller te. Middag: 
Ralf kotletter med parmesanost ; mon- 
daminpudding med vin.

ONSDAG. Frukost: Smörgåsbord; 
hairegrynsgröt med mjölk; ägg; graf- 
vad strömming; kaffe eller te. M id
el a_g: Bräckt skinka med stufvade 
spritärter; filbunke med pepparkakor.

TORSDAG. F r u k o s t : Smörgåsbord ; 
biff à la Backman med potatis; mjölk; 
kaffe eller te. Middag: Grönsoppa 
med mjölk, petits-choux med hallon
sylt.

FREDAG. Fi ukö s t: Smörgåsbord ; 
stekt .strömming med tomatsås och 
färsk potatis: mjölk; kaffe eller te. 
IM i d d a g . Surstek med legymer ; 
pressgurka och lingonsylt; smultron 
och mjölk.

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
fattiga riddare med sylt; ägg; mjölk; 
kaffe eller te. Middag: Kokt sik 
med smält smör och hackade ägg 
samt potatis; rismjölspudding.

RECEPT :

Skorpor utan. jäst (omkr. 120 
bullar). 5 hg. prima hvetemjöl, 2 tsk. 
bakpulver, 2 ägg, 90 gr. socker, 125 
gr. smör, 6 finstötta kardemummor 
IV2 del. kall mjölk (drygt).

Beredning: Mjölet siktas med 
bakpulvret i en bål. Aggen röras väl 
med sockret och smöret och till
sättas i mjölet jämte kardemumman 
och mjölken, hvarefter degen arbetas 
raskt med slef. Den upplägges på 
mjöladt bakbord och rullas till små 
bullar af en valnöts storlek, hvilka 
genast gräddas i varm ugn. De skäras 
medan de äro varma och torkas i 
ej för varm ugn, tills de hafva vacker 
färg och äro möra.

Späckad oxhare (f. 6 pers.).
1 kg. oxhare, 1 hg. späck, 3 msk. 
smör (60 gr.), 1 tsk. salt (5 gr.), litet 
hvitpeppar, V2 üf- kokande buljong.
Beredning: Oxharen, som bör 

hafva hängt 4—8 dagar, allt efter års
tiden, förberedes och späckas, ingni- 
des med kryddorna och bind es, så att 
den får vacker form. Smöret brynes i 
en järnkastrull, köttet lägges i och 
brynes vackert på alla sidor, spädes 
med hälften af buljongen och sättes 
in i het ugn att steka omkr. 3/i—1
tim., hvarunder det öses öfver hvar 
10:de minut och spädes, när så be- 
liöfves. Skäres i tunna skifvor, lägges 
upp på varmt fat, . öfvergjutes med 
ett par matskedar sås, garneras med 
persilja och grönsaker eller legym- 
salad i snäckor och serveras med af- 
redd sås. Haren kan äfven spädas 
med grädde i stället för buljong, ser
veras då med brynt potatis och vin- 
bärsgelé.

Köttpudding med äggstan- 
ning (f. 6 pers.). 4—5 hg. benfritt 
kokt eller stekt kött, 1 liten rödlök,
3 msk. smör (60 gr.), 2 tsk. salt (10 
gr.), Vå tsk. hvitpeppar, 2 del. steksås 
eller buljong.

Äggstanning: 4 ägg, 1 tsk. hve- 
temjöl, V2 tsk- salt, V2 tsk. socker,
4 del. mjölk, 1 msk. finhackad per
silja.

Till formen: 1/2 msk. smör (10 
gr.), 2 msk. stötta skorpor.

Beredning: Köttet hackas täm
ligen fint. Löken skalas, hackas fint 
och brynes i smöret, köttet ilägges 
och brynes väl, beströs med kryddor-

3c

Creno^i c1"0* Våra nyheter i svart, hvitt och kulört:
Mousselinoa?onnnés’ Chinés» Ottoman, Messaline,
till klädninnÜ 120,cm- bredt från 95 öre metern, Sammet 
Såväl som ki00^1 blusar. Plysch till jaketter och kåpor.
broderie?; kW och rober med äkta Schweizer-

Vi Ä baïsi’ Ylle och siden
till privatn»udast garanteradt solida sidentyger direkt 
till bostaden°ner P°rtofritt och redan förtulladt

Schweizer & Co., Luzern 8 4 (Schweiz).
^entygs-Export. - Kungl. Hoflev.

na, och blandas med såsen eller bul
jongen. Till äggstanningen vispas ägg
gulorna med mjölet, litet salt och soc
ker samt mjölken, hvarefter de till 
hårdt skum slagna ägghvitorna ned
skäras. Köttet lägges i en smord ooh 
brödbeströdd pajform, äggstanningen 
hälles öfver och beströs med persiljan. 
Puddingen gräddas i ugnen, tills den 
fått vacker gulbrun färg, eller omkr. 
-Vs tim. Serveras med kokt potatis 
och smält smör.

Mondaminpudding med vin 
(f. 6 pers.). 30 gr. mondaminmjöl eller 
maizenamjöl, 3 del. vatten, 3L/2 dol. 
franskt vin, 150 gr. strösocker, skal 
och saft af V2 citron, 4 äggulor.

Beredning: Mondaminet utröres 
med 1 del. af vattnet. Det öfriga 
vattnet kokas upp med sockret samt 
skalet och saften af citronen. Vinet 
oph afredningen tillsättas och krämen 
får koka 5 min. Kastrullen aflyftes, 
äggulorna ivispas en i sänder, och 
krämen får sjuda, under kraftig visp- 
ning, tills den är tjock, dä den upp- 
hälles och vispningen fortsattes, tills 
krämen är kall. En vacker bleckform 
sköljes med kallt vatten och beströs 
med strösocker, krämen ihälles, och 
formen får stå på is 2—3 tim. Pud
dingen uppstjälpes på flat glasskål 
och garneras med biskvier eller ma- 
kroner.

Graf vad strömming (f. 6
pers.). 18 strömmingar, V2 msk. salt, 
V2 msk. socker, 1/2 tsk. hvitpeppar, 
V2 tsk. fransk senap, 2 msk. .mat
olja, 1 del ättika, 1 msk. finhackad 
dill.

Beredning: Strömmingen rensas, 
sköljes väl, flås, urbenas, och den 
mörka hinnan skrapas noga bort. Fi
léerna sköljas inklappas i en fisk
handduk och läggas i en spilkum 
hvarftals med kryddorna. Senapen ut
röres med oljan och ättikan och denna 
marinad hälles öfver strömmingen. 
Dillen strös öfver och strömmingen 
får stå på kallt ställe 1 tim. Den är 
då grafvad. Serveras till smörgås
bordet.

Stufvade spritärter (f. 6
pers.)'. 1 lit. späda spritärter = omkr. 
5 lit. ospritade, 10 små, färska moröt
ter (karotter), V2 lit. vatten, y2 msk. 
salt (8 gr.), 1 tsk. socker (5 gr.).

Sås: IV2 msk. smör (30 gr.), '2 
msk. mjöl (20 gr.), 4—472 del. ärt
spad, 1 msk. finhackad persilja.

Beredning: Ärterna läggas i
durkslag, spolas öfver med kallt vat
ten och få afrinna. Morötterna sköl
jas, skrapas, sköljas ånyo, torkas och 
skäras i fina tärningar. Ärter och mo
rötter påsättas i kokande vatten, till
satt med salt och socker, och få 
sakta koka, tills de äro mjuka, då 
spadet frånsilas och tillvaratages. 
Smör och mjöl fräses '2 min., ärtspadet 
spädes på, och såsen får koka 5 min., 
ärterna och morötterna iläggas till
lika med persiljan, ooh stufningen af- 
smakas.

Biff à la Backman (f. 6 
pers.), 750 gr. oxhare eller benfritt 
innanlår, 2 tsk. salt, y2 tsk. hvitpep
par, 3 msk. smör (60 gr.), 1 del. ko
kande buljong eller vatten.

Till garnering: 1 liten knippa 
persilja, V/2 msk. smör (30 gr.).

Beredning: Köttet, som bör 
hafva hängt 2—6 dagar, allt efter års
tiden, torkas med en duk, urvriden i 
hett vatten, skäres i omkring 1 cm. 
tjocka skifvor, hvilka bultas lätt på 
båda sidor ocli beströs med kryd
dorna. En stekpanna upphettas, tills 
den blir rykande het, smöret brynes, 
biffarna läggas i och stekas hastigt 
på båda sidor. De uppläggas på varmt 
serveringsfat, pannan vispas ur med 
den kokande buljongen eller vattnet 
och såsen hälles på fatet. Biffarna 
garneras med persiljan, som rensats, 
sköljts och brynts väl i smöret. De 
serveras genast med nykokt eller stekt 
potatis som frukosträtt.

Petits-choux (omkr. 20 st.). 1 
hg. smör, 21/2 del. mjölk, 25 gr. socker, 
V4 tsk. finxifvet citronskal, 160 gr. 
mjöl, 5 hela ägg.

Beredning: Smöret smältes i en 
kastrull med rund botten, mjölken 
ihälles och får koka upp med socker 
och citronskal. Mjölet ivispas under 
full kokning och smeten får koka 
tills den släpper pannan. Den af
lyftes, får afsvalna något, hvarefter 
äggen, ett i sänder, iröras och massan 
röres 10 min. Smeten kan antingen 
spritsas genom krusig garneringstratt, 
på väl smord plåt, till aflånga ba- 
lvelser (éclair), hvilka klyfvas, sedan 
de äro gräddade, och fyllas med nå
gon kräm, eller ock lägges den med 
sked till runda bullai- (choux) ; dessa 
fyllas med vispad grädde med vanilj- 
smak. Bakelserna gräddas genast i ej 
för varm ugn, hvarvid iakttages att 
ugnsluckan ej får öppnas förrän efter 
8—10 min.

FÖR HENNES MINNE.
Af Carl Fr. P—n.

(Forts.)
»Jag- är besattandes en torsk,» hvar

efter han torkade tårarne med sin 
trasiga tröjärm och glömde både 
Amphion och Anna Karolina för 
att fäkta sig en sup. Anna Karolina 
hade varit hans hustru och hade 
jämte enda barnet dött, den förra af 
sorg öfver mannens förfall och det se
nare, som hvarje annat barn, som 
dör, af någon sjukdom.

Men denna gång grät Palle alldeles 
otröstligt. Slutligen reste han sig,

Ärade halfårs- och 
kvartalsprenumeranter
som ännu icke förnyat Idunprenumeralionen, 
erinras härmed om vikten af att utan dröjs
mål göra detta, för att därigenom undvika 
större afbrott i tidningens regelbundna ex
pedition. Samtidigt tillåta vi oss påpeka att 
det är så mycket nödvändigare att prenu
merationen nu verkställes, som alla våra 
prenumeranter gratis erhålla

Iduns julnummer 1913,
hvars förträffliga litterära innehåll ooh 
konstnärliga utstyrsel ensamt äro värda pre
numerationspriset.

Stadion, Nobless
fin Smönkexm

Kungl. H of leverantör.

Obs.I

VARUMÄRKET

i
Svenska

Sardiner i finaste
Olivolja och Tomatsås 

för Smörgåsbordet.
ge

allöfverlägsna kvalitet, utan 
äfven genom sin relativa 
prisbillighet, skiljer sig Chl- 
nalack från alla andra emalj
färger. — För dåliga efterap- 
ningar varnas.

Erhålles hos alla färghand
lare. Profkarta gratis. Fa
brikanter: Dorch, Bäcksin 

AÄi'MAd & C:os A.-B., Göteborg och 
Stockholm.

Mn magen i oordning använd 
då Vasens Laxérmarmelad. Behag
ligt och effektivt afföringsmedel. 
Pris 1 kr. per ask.Finnes på alla 
apotek.

Hotell Excelsior,
med restaurant odt tvättinrättning,

Stockholm C, 35 Birger Jarlsgat.,
motsvarar de bästa af utlandets 
Christliche Hospize och Temperance 
Hotels. Lämpligt för damer och fa
miljer. Inga drickspengar.

Kombinerad
Bosättnings-

och

Lifförsäkring
är def mest praktiska sätt 
att medels årliga inbetal
ningar erhålla ett eget hem 
till samma pris som vid 
kontant likvid. Prospeki 
och närmare upplysningar er
hållas gratis och portofritt, om 
denna annons åberopas.

U nordiska Kompaniet
Kungl. Hofleverantör.

Stockholm.

Akta Göteborgs

Hygienkontrollant :
D*.r O. Hjort 
af Ornäs.
Tel.: 11 & 929.

Världsberömda.

SINGER C:0
SYMASKINS AKTIEBOLAG^

Filialer
på alla större platser.

meddelar s
“Bäcksins Amerikanska Jäst» 
pulver år ett idealiskt jäsmedel fSr 
all slags bakning. Jag har aldrig förut 
använt något så utmärktH 

Säljes öfverallt.
Tillverkas af

OSCAR BÄCKSIN. GÖTERORQ

Tl D fl HPLNIS^ jflFrtNTflSIMPBLER

Rikhaliiga variationer. 5egär prisk.
Tidaholms Bruk, Tidaholm.

Kungl. Hofleverantör. 
Försäljningsmagasin: Mäslersamuelsg. 38, 

STOCKHOLM. 

Konserveringsburkar
med öfverfallslock och 
gummiring REXTYP

N:o 1. Rymd 1/4 lit. 40 öre
N:o 2. > Va » 45 »
N:o 3. » 9U » 50 »
N:o 4. » 1 » 55 »
Lösa gummiringar 8 öre st. 
Inkokningsapparater från 
Kr. 7.— till högre priser. 
Priskurant å alla sorters 

konserveringsartiklar
gratis och franco.

Order uppgående till Kr. 
25 — emballage o. frakt
fritt till hvarje svensk 
järnvägs- och ångbåts- 
station.

Ferd, Lundquist & Co.
Kungl. Hofleverantör

GÖTEBORG.
Sveriges största affär i 

konser veringsar tiklar.
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hoppade ned från mjöltrafven, tittade 
sig kvickögd omkring för att se om 
någon polis fanns i närheten hvarpå 
han hoppade i Stadsgårdshamnen. 
Hans inre hade blifvit upprifvet vid 
åsynen af fartyget därute. Han kände 
igen dess stolta resning, han kände 
dessa båtgaljoner med en båt på hvar 
sida och han tyckte sig trots det 
långa afståndet se båtsurrningarne 
som han lagt af groft bänselvirke. Ja,
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nog kände han Amphion >— ja, 
lika säkert som kamraten inte kände 
den.

Och då brände minnet af hur Anna 
Karolina sörjt öfver hans fyllas ga
lenskap tills hon torkade bort ■—■ o 
detta lifsens elände! Han ville bort, 
bort ifrån Stadsgårdens unkna luft 
där kryddlukten af kolonialvaror nä
stan kommer en att tro sig vara i 
Kina. En rasande längtan att till 
hvad pris som helst komma från allt 
detta, grep honom. Och med denna 
längtan länkades idéförbindelsen att 
därute på strömmens evigt friska, blå 
vatten simmade den enda dröm hans 
ungdom drömt. Där simmade A m- 
p h i o n och detta begrepp samman
flöt i oupplösligt dunkel, som han 
aldrig skulle kunnat reda ut, men 
som likväl fanns förenadt med det i 
detta ögonblick för honom • önskans- 
värda begreppet frälsning från det 
lif af strandnötare som han nu var 
fången i.

Och så enkelt tedde sig denna rädd
ning för honom, att om han bara 
lyckades bärga sig ombord ä A m- 
ph i on, sä vore allt väl.

Därför hoppade han i.
Kamraten, Knutte von Stadsgården, 

såg kamratens tilltag och mumlade i 
det han beredde sig att i snabbt 
tempo följa honom:

»Tokiga Palle, nu tog däm svårt, 
jag tror rakt att han vill dränka sig, 
he.»

Men Palle ville visst inte drunkna 
och ingen fara för att han skulle göra 
det var det. Han sam lugnt och vär
digt som en väl befaren i kung Nep- 
tunus element och styrde kosan ut till 
skeppet.

Knutte undrade ett par ögonblick 
om det skulle löna sig att följa 
honom, men så tycktes han fatta 
beslut att följa honom, och båda 
plöjde framåt emot skeppet, som glän
ste hvitt i solglittret.

En morgonvaken bogserångare var 
nära att köra pä Knutte, men genom 
en skarp gir undveks sammanstötning 
och Knutte vinkade förmanande åt 
kaptenen, som för sitt lif ej kunde 
begripa meningen med detta sätt att 
färdas på sjön.

Kommen nära Amphion upphof 
Palle sin röst och ropade af sina 
lungors fulla kraft :

»Amphion — hoj !»
Ett hufvud tittade öfver relingen. 

Det var vaktens.
»Langa hit mecl ett fallrep,» pustade 

Palle. '

Sydsvenska Kredit Aktiebolagets
ställning den '30 juni 1913.

Tillgångar:
Kassabehållning ................
Obligationer ........................
Fastigheter o. Inventarier- 
Reverser mot säkerhet...
Växlar .................................
Kreditiv o. Löpande räk-.

ningar ............................
Hos inhemska banker ...

» utländska banker ... 
Å andra räkningar...........

2.032,G01 : S9 
8,816,960 : •—■ 
4,679,458:32 

50,720,096:65 
30,662,894: 53

16.158,720:94 
82,986:46 

712,675: 19 
2,474,499:43

Kronor 116,340,893:41

Skulder:
Aktiekapital ...................
Reservfond ........................
Dispositionsfond ..........
Pensionsfond ...................
Depositions- & Kapitalr
Sparkas seräkning ..........
Upp- & Afskrifnings- o 

Löpande räkningar. 
Postremissväxelräkn.
Till inhemska banker .

» utländska banker . 
Å andra räkningar.........

15.000,000: — 
5 000,000 : — 
'200.000: — 

169.006:06 
54.236,422:39 
24.536,483:44

9.536,557:44 
1.290,925:06 
1.258,402:25 
1.031,082: 46 
4.082,014:31

Kronor 116,340,893:41

Pensionsförsäkring.
Allmänna Enke- och Pupillkassan i Sverige

meddelar försäkring för pensioner till efterlefvande änkor och barn. 
Inträde är öppet för hvarje svensk undersåte, som med afseende å hälso

tillstånd pröfvas antaglig och icke uppnått 60 års ålder. Pension kan betingas 
från 100 till 1,600 kronor. Insats en gång för alla kontant eller delvis genom 
revers eller ock årliga premier.

All vinst tillfaller de försäkrade i form af årlig tillväxt af pensionen un
der den persons lifstid som betingat pensionen. Pensionstillväxten utgår f. n. 
med 4.5 procent för år å det betingade pensionsbeloppet.

Prospekt portofritt. Adress : Storkyrkobrinken 11, Stockholm.

Fallrepstrappan kom och först den 
ene så den andre af vännerna äntrade 
ombord.

Palle gick omkring och kände på 
allt, undersökte här och där, hvarpå 
han stod i tankar en stund.

Sedan han inspekterat allt, gick 
han bort till Knutte, lade sina hän
der på hans axlar och yttrade med 
tonvikt på hvarje ord:

»Knutte du, det här är Amphion, 
begriper du det?»

»Begriper väl, eftersom du säger 
det,» svarade denne med sin säfliga 
ton.

»Men begriper du, att jag vill inte 
skiljas från detta fartyg.»

»Hm, då vill inte jag heller.»
»Det är sagdt.»
»Sagd t.»
När kaptenen vid sju-tiden steg ut 

ur kajutan möttes han af sina ofri
villiga morgongäster och Palle förde 
ordet :

»God morgon, kapten.»
■ »God morgon, men hvad — är det 
du Paul — nej nu begriper jag inte i— 
du här — i denna kostym ■— plask- 
våt ?»

»Ja, jag är här — i denna kostym. —»
lian fullbordade ej, hvad han ville 

säga, utan rusade som en besatt för- 
öfver.

Kaptenen såg efter honom utan att 
förstå sammanhanget, men Knutte 
närmade sig kaptenen och sade med 
en blinkning af samförstånd:

»Förstått, kamraten en smul på de
kis i dag — har pleurât en gång 
förut och nu tog det honom igen — 
he — lite blödig af sig, Palle, sedan 
han mistade Anna Karolina.»

Kaptenen förstod nog ej riktigt, men 
hans goda sjömanshjärta anade något 
på tok, hvarför han förordnade kam
raten att stå kvar och uppsökte den 
andre förut under backen.

Han satte sig bredvid sin förre styr
man och denne berättade om hundåren 
i Backi tjänst, om sorgen efter Anna 
Karolina, kort sagdt om allt som händt 
honom ef ter lians glada dagar på 
Amphion.

Och slutet var att han begärde att 
få fara som matros på Amphion, han 
och hans kamrat.

När han kommit i gång, hade gråt- 
paroxysmen lagt sig, och nu, då han 
begärt ynnesten att segla på sin ung
doms drömskepp, var han tämligen 
som en vanlig människa i känsloappa- 
raten.

»Ja, du, nog får du segla som ma
tros ombord, men jag skall inte mön
stra ombord folk förr än om en må
nad och förr kan jag ej ta dig. 
Till dess får du väl arbeta i land.»

Vid denna tanke fick Palles an
sikte ett uttryck af förskräckelse, men 
den korsades snart af en annan:

»Men ka.pten mönstrar af folket, inte 
sant ?»

»Jo.»

»Då är skansen tom. Kunna vi inte 
få bo där, så skola vi arbeta i land 
ändå.»

Nå, efter något parlamenterande fick 
han löftet.

När sedan de båda sagt farväl åt 
kaptenen och kommit i båten sade 
Palle till matrosen som satte dem i 
land :

»Kamrat, sätt oss i land på Skepps
bron, för i Stadsgården bo trollen — 
det är en farlig plats, eller hur 
Knutte?»

Den tillfrågade nöjde sig att instäm
ma med en nick.

Under tiden, medan rodden varade, 
satt Palle tyst med händerna knäppta 
medan läpparne rördes som till tyst 
bön.

Den följande månaden arbetade de 
båda vid båtarna i hamnen och bodde 
ombord å Amphion.

Palle hade ålagt dem en sträng 
straff- eller härdningsexersis : de 
skulle hvar kväll gå förbi krogen 
vid Skeppsbron, där de hållit lifvets 
glada stunder förr, utan att se åt 
den.

Så kom dagen för mönstring. Palle 
af Stadsgården hade nu lämnat all 
Stadsgårdsluft bakom sig och kallade 
sig Paul Hallberg och likaledes hade

Stickade Maco-undertröjor
för Damer och Barn,

Finaste egyptisk bomull (Lahmanns system).

Kvalité och söm absolut förstklassiga.

Längd

Barn Dam

1
35 cm.

2
45 cm.

8
55 cm.

4
65 cm.

_ 5 I 6
75 cm. I 85 cm.

0.80 0.95 1.10 1.30 1.50 1.60sl J
1 — 1.10 1.30 1.60 1.80 1.95

1.— 1.10 1.30 1.60 1.80 2-~Ii >
•S > i 1.20 1.35 1.55 1.85 2.10 2.40

Siorlekarne 1, 2 och 3 äro för barn.
Längdmåtten äro beräknade från axeln.
Dessa tröjor kunna äfven fås i hvit Maco mot en höjning af 25 öre pr st. 
Damtröjor med halflånga ärmar samma pris som med lång ärm.

Se i öfrigt priskur anten !
NYA TRIKÅFABRIKEN, VALDEMAR JillELSEN,

Etablerad 1891,
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Knutte von Stadsgården transformerat 
sig till Knut Person. De hade båda 
köpt sig en kostym hvar af en jude 
på »brinken», som lurat dem på minst 
fem riksdaler.

När de inträdde på sjömanshuset 
kände sig Hallberg nästan högtidligt 
stämd, ty det var femton år sedan 
han sist hade en hyra, femton långa 
hundår i Stadsgårdens mobb.

Han bara var rädd att ombudsman
nen skulle vara någon af hans forna 
bekanta, ty judeskojar’ns skräddare
konst blickade fram i alla rynkorna på 
hans kostym.

Ingen fara, inga bekanta.
Mönstringen försiggick som vanligt, 

anmärkte han tyst för sig själf. Men 
då ombudsmannen frågade, hvad den 
nye 1 :ste styrmannen skulle heta och 
kaptenen tydligt sade: Paul Hallberg, 
knuffade han kaptenen i sidan och 
hviskade :

»Kapten, kapten, ni säger fel.»
»Nej, det gör jag visst inte, eller 

menar du att jag inte har rätt att 
välja hvilken styrman jag vill?»

»Jo,» mumlade Hallberg häpen och 
kunde knappt stanna inne så länge 
att han kunde skrifva på kontraktet. 
Då lian gjort detta gick han ut.

På eftermiddagen gick Amphion till 
sjöss. När fartyget med bogserbåt 
för stäfven hunnit utom Fjäderholmar- 
ne, började dess vingar utveckla sig 
och snart glänste hela dess väldiga 
segelmassa i det gyllne skenet från 
aftonsolen som sjönk ned mot Stock- 
holmsbergens sydöstra sträcka. Då 
ljöd Hallbergs röst från halfdäck :

»Knut Person, det sitter en illa upp- 
kvailad sejsing på din topp.»

Och Knut lunkade undergifvet upp 
till väders för att utföra den forne 
kamratens från mödoåreri indirekta 
befallning.

Men denne bléf lättare om hjärtat 
för hvarje mil som skilde honom från 
»den sköna synderskan» vid Mälar
stranden och då han såg det sista af 
staden försvinna mumlade han medan 
blicken blef vek:

»Nu skulle Anna Karolina lefvat.»

broderade klädninqar
Osydda, tvättäkta, med äkta Schweizer-bro- 
derier, levereras tull- och portofritt till bo
staden till ett undantagspris af kr. 10.80.

De bestå af:
4.20 meter broderier, 48 cm. breda 

på 4.20 meter bästa batist, 116 cm. bred.
Förefinnas i: helt hvitt, 

hvitt med broderi i gammalblått,
» » » i gammalrosa,
• » » i reseda,
» » »i lila,
» > » i guld,
» » » i svart.

Begär redan i dag vår nyaste katalog 
med profver, som sändes franko. Specia- 
litét : rober för damer, barn och babys samt 
blusar af de nyaste tygerna. Våra brode
rier äro osydda, men vi leverera på beställ
ning tillskärningsmönster i alla storlekar.

Mweizer å Co, Iran 110 Mz).
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“Sådan glans, så fin och glati, 
icke smetig, icke matt, 
djup och svart, som lack förnäm 
får man blott med Vikingkräm.“

Vikingkrämen skall blankas med Viking-glansborsten 
på Vikingmetoden:

Stryk på litet Vikingkräm med penseln, avborsta med 
glansborstens borstsida och efterpolera med dess polér- 
sida. Blankningen sker på detta sätt betydligt fortare 
och glansen blir finare och varaktigare.

Dålig, felaktigt sammansatt skokräm är sämre än 
ingen, ty den förstör lädret. Begär uttryckligen 
VIKING och tag ingen annan.

Industri-Aktiebolaget VIKING, Örebro.

_ ■ ___ :
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viking
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Linneutstyrslar
till hemgifter köpas fördelaktigast
hos A. C. Cronquist & Son, 
Malmö.

Den vackraste liyn

har den som dagligen använd«*
Abecatvål,

Tillv. Fabriken Carl, Malmö o 
Rikst. 4 45.



Folk sade senare att Paul Hallberg 
blef botad från »bohémen», en viss 
slags sjukdom, som uppträder hos folk 
med lösa grundsatser och det skulle 
hennes minne hafva gjort, men själf 
talte han om något stort och under
bart, som kom ofvanifrån hvilket 
kunde hela sårade hjärtan och smälta 
i harmonisk enhet alla felgrepp i lif- 
vet.

Inte vet jag; jag bara säger som
•_

BREFLÅDA
REDAKTIONENS BREFLADA :

Roy. Ordblommor och ordgrönska 
stå inte så högt i kurs den här års
tiden, när vår Herre ger så rikligt 
af riktiga blommor.

L—a J—n. Kan inte äga mycket 
intresse för andra än er själf.

Carl Gustaf G—d har skrifvit 
en äktenskapsanbudsdikt öfver mo
tivet »Säg hvilken tärna följer väl 
mig?» där han redogör dels för sina 
egna förträffliga egenskaper, dels för 
de icke alltför små fordringar han 
har på sin tillkommande. Tyvärr må
ste vi dock afstå från att förmedla 
den äktenskapliga sällheten. Ansvaret 
är för stort, Carl Gustaf!

C. J n. Gå ej utanför familjekret
sen.

Eg ron Fink. Hvem kan ha in- 
gifvit er så falska föreställningar om 
oss? Ni måtte inte ha studerat vår 
breflåda.

D. E. Vi använda aldrig öfversätt
ningar.

Tar eli. Förkortningen är illa gjord 
och har inte varit till fördel. Skada 
på idén!

G a m m a l prenumerant. Adres
sen är: Bröderna Björklunds handels
trädgård, Wireberg, Sundbyberg.

EXPEDITIONENS BREFLADA :
»Hjälp och sällskap i godt hem» 

3:— pr gång.
»Hösten 191. », Gefle. 3: 50 pr gång
»Familjemedlem», Sölvesborg. 2:50 

pr gång.
Likvid i postanvisning.

y^NNONSER skola vara inlämnade till 
Expeditionen senast fredag för att 

kunna införas i följande veckas nummer.

LEDIGA PLATSER
I NATURSKÖNT belägen prästgård 
önskas mot fritt vivre och fria resor 
nu genast ung, kvinnlig sjukgymnast, 
kompetent att utföra lindrigare mas
sagebehandling. Svar till »S.», Snaf- 
lunda p. r.
ANSPRAKSLÖö, musikalisk flicka, som
mot fritt vivre vill åtaga sig att 
läsa med två barn 8 o. 'J år, önskas
1 sept, i större samhälle i Småland. 
Svar med rek. och foto till »Godt
hem», Iduns exp. f. v. b._______________
HUöHALLERSKA som ensam vill före
stå och sköta ett enk. hem för äldre 
herre med två döttrar, den yngsta 
16 år, får god och stadigv. 'plats 
l:ste aug. i stad i Västerg. Hjälp 
till ' gröfre sysslor. Svar med ref., 
foto och löneauspr. till »Tjänsteman», 
Iduns exp., Stockholm.
TILL PRÄSTGÅRD på landet önskas
en anspråkslös lärarinna att undervisa
2 à 3 barn i vanliga skolämnen, språk 
och musik. Svar jämte uppgift om 
lönepret. samt om möjligt foto till 
fru M. Thyrén, Längjum (Skbs län).
BILDAD FLICKA erhåller plats i äm-
betsmannafamilj i Stockholm såsom 
hjälp i hemmet samt med läxläsning 
och renskrifning. Språk- och musik
kunnig föredrages. Svar till »God lön», 
Dalar ö p. r. -
HUSHÅLLERSKA. önskas en frisk,
huslig, arbetsam och ordentlig flicka 
eller änka, kunnig i alla göromål som 
förekomma i ett mindre hushåU hos 
ogift landtbrukare. Svar med betygs- 
afskrifter och löneanspråk till »Liten 
gård», Allm. Tidningskontoret, 10 Gust. 
Adolfs Torg, Stockholm, f. v. b.
FRISK, und er visnings v. lärarinna öns
kas för läsåret att undervisa 11-årig 
flicka i 3:dje klassens kurs och musik. 
Bör vara villig deltaga i lättare hus
liga sysslor. Svar med foto, ref. och 
löneanspråk till Prov.-läkare Melén, 
Skog, Ångermanland,
GUVERNANT, kompetent att under
visa 1 à 2 flickor i 2:dra klassens 
kurs samt musik och gymnastik får 
plats i familj på landet. Tysktalande 
har företräde. Löneanspråk jämte foto 
och ref. torde sändas till »E. M. S.», 
Iduns exp., Sthlm f. v. b.
SKICKLIG, undervisningsvan skolköks-
lärarinna sökes till hushållsskola på 
landet. Svar till »Hushållsskola», Iduns 
exp. f. v. b.
A HERRESÄTE, närheten af Stock
holm, godt hem, får undervisningsvan, 
helst musikalisk lärarinna plats, för 
läsåret Elever tvenne yngre flickor. 
Vid. Nya Inack.- Byrån, Jakobsbergsg. 
34, Stockholm. 
SEMINAR1EBILDAD, hurtig lärarinna,
helst med s. k. högre kompetens, öns
kas från 1 sept, i hem. På landet i 
naturskön trakt vid sjö en timmes 
järnvägsresa från Göteborg Lon kr. 
500 pr läsår. Svar till »A. H.», Bjor- 
boholm.
I BRODERIAFFÄR, får duglig flicka
plats som mönsterriterska, afven kun
nig i sömnad önskas. Svar med betyg 
och foto till »Duglig». Halmstad p. r.

Villa StenshäU i Djursholm,
nära slottet, liögt och sundt belägen, utbjudes till salu eller uthyrning fr. o. m. 
d. 1 okt. d. å Villan har under 5 * 1lt års tid hyrts af Nåd hammar föreningen 
till konvalescenthem, med ekonomiskt godt resultat och lämnar nu villan för att 
kunna utvidga verksamheten. Villan byggdes 1895 för “Djursholms Sanatorium“ 
som bodde där till 1908, då innehafvarinnan af åldersskäl drog sig tillbaka. 
Villan består af 15 rum och kök, badi'um, hallar, glastäckt, lanternin för solbad, 
präktig källare med tvättstuga samt trädgård. Den skulle lämpa sig särdeles 
väl för ett par företagsamma sjuksköterskor. Läkare och apotek på platsen. 
Närmare meddelar ägaren, Postbox 26, Stockholm.

UNDERVISNINGSVAN, musikalisk lä
rarinna önskas till 1 :sta sept, att läsa 
med 2 flickor, 4 o. 3 samt en gosse 
3 förb. klassens kurser. Svar med. be
tyg, lönepret. och foto till »G. Â.», 
Tibro p. r.
ANSPRÅKSLÖS, ej för ung flicka af
god familj, kunnig i matlagning och 
bakning samt van vid skrifgöromål, 
önskas till liten familj på landet, att 
biträda med skrifgöromål och alla i 
hemmet förekommande sysslor. Svar 
med ref. och löneanspråk till »M. W.», 
Iduns exp.
EN SKICKLIG MASSÖS kan få tref-
ligt sommarnöje mot behandling af 
två personer. Någon kontant ersätt
ning lämnas. Svar till Box 333, Stock
holm. 1.
BÄTTRE anspråkslös, barnkär flicka, 
kunnig i matlagning, erhåller plats 
den 1 aug. eller 1 okt. i godt hem, 
där jungfru finnes. (Elektr. ljus, gas- 
och värmeledn., ej skurn.) Svar med 
ref. och foto till Fru stadsingeniör 
Abdon, Ryds badanstalt, Ryd.
FRISK, stark, arbetsam flicka kun. 
i enkl. math, bakn. samt villig ut
föra alla inomhussysslor, utom större 
skurning och större tvätter, får plats 
genast mot hög lön. Svar till Hall- 
lTeda Gård pr Sylfaste.
SNÄLL, allvarlig och duglig flicka, 
som förut inneh, plats, kunnig i matl. 
och bakning samt villig uträtta alla 
i hemmet föref. göromål utom grof- 
sysslor, erhåller snarast plats i präst
gård, österg. 2 pers. hushåll. Medl. af 
fam. Den som ej är frisk, stark och 
arbetsam samt van vid ordning göre 
sig ej besvär. Svar om ålder *och 
löneanspråk till »Kyrkoherde», Un
dersåken
BÄTTRE, helst sykunnig barnsköter
ska får plats 1 augusti hos svensk 
sjökaptensfam. i Rotterdam att sköta 
två små barn samt vara till 
hjälp och sällskap. Omgående svar 
med foto och löneanspråk till De- 
gerholm, Svenska konsulatet, Rotter
dam,

Hushållerska,
skicklig i matlagning samt van att 
förestå ett större landthushåll, erhål
ler genast eller första aug. förmån
lig anställning på egendom i Söder
manland. Svar med betygsafskrifter 
och lönepret. till »Måsnaryds Gård», 
Södertelje. 

Guvernant,
mycket undervisningsvan och helst 
musikalisk önskas till egendom i Ös
tergötland för att där underv. tvenne 
gossar om 7 och 8 år. Svar med upp
gift om ref., ålder m. m. till »Beau 
Sejour», Sv. Telegrambyrån, Stock- 
holm f. v. b.

Vid bruk i Uppland,
godt hem, får musikalisk, undervis
ningsvan' lärarinna plats; elever tre 
flickor, ålder 11—9—8 år. Vid. Nya 
Inack.-Byrån, Jakobsbergsg. 34, Sthlm.

En frisk, anspråkslös,
omkring 15 års flicka från landet 
och af god familj erhåller plats mot 
lön och fritt vivre att biträda med
hushållsgöromål. Svar med foto till 
»Herregård», Sv. Telegrambyrån, Stock
holm, f. v. b.holm, f. v. b.

vid Örebro stads sjukhem (sanato
rium) Adolfsberg, fem minuters järn
väg från Örebro är till ansökan ledig. 
Patientantal — 40. Lön 500 kr. om 
året, fritt vivre, en månads semester 
årligen. Betygsafskr. och rekom. in
sändas till Sjukhemmet, adr. Örebro.

för köksafd el ningen vid Östersunds 
lasarett kungöres härmed till ansö
kan ledig att tillträdas 1 nästa okt. 
Kontant lön 5Q0 kr. med två ålders- 
tillägg à 50 kr. efter resp. ett och 
två års tjänst, två veckors semester 
för år, fri bostad, kost, tvätt och 
lyse. Ansökan åtföljd af betyg och 
rekom. insändas under adr. Lasaretts- 
direktionen, Östersund, före den 10 
nästk. augusti.

Östersund den 20 juni 1913.
LASARETTSDIREKTIONEN.

Bättre flickor
som önska platser som hjälp och säll
skap samt att gå frun tillhanda kunna 
med förtroende anlita Holmbergs Byrå, 
Skomakaregat. 11, Malmö.

PLATSSÖKANDE
GUVERNANTSPLATS för mindre barn 
helst på landet, sökes till hösten 
1913 at flicka med normaiskoiekom- 
petens och intresse för musik, övar 
till »Guvernant», Växiö p. r,
UNG, undervisuiugsv. tysktal. guver
nant önskar ferieläsn. juli—aug. Real- 
skoleexamen. Betyg och ref. finnes. 
Svar till »I. W.», Säffle p. r.
TVÄNNE BÄTTRE ILIUKOR från goda 
hem, som genomgått pr. skola önska 
komma i godt och trefligt hem, den 
ena som kokerska och den andra som 
husjungfru, ilelst doktors- eller präst
familj nära Stockholm till den 15 
juli. önskar anses som familjemedl. 
Svar- till »Familjemedlem», Läppe p. r. 
LÄRARINNA med mångårig undervis
vana samt skicklig i språk önskar 
plats vid höstterminens början i fa
milj eller skola. Svar till »Lärarinna 
1913», Iduns exp.
BILDA I) flicka, som i liera år skött
mindre hushåll, önskar under några 
månacler mot fritt vivre deltaga i hus- 
hållsgöromålen å större herrgård för 
att vidare utbilda sig. Svar till »15
aug.», Iduns exp. f. v. b.____________
UNG, bildad, musikalisk flicka öns
kar plats den 15 sept, i familj eller 
hos ensam dam som hjälp och säll
skap. Ager någon vana vid sjukvård. 
Svar till »Familjemedlem», Iduns exp. 
f. v. b.________________________________
UNG FLICKA med god handstiL samt 
kunnig i finare handarbeten önskar 
plats i bättre familj ; är äfven villig 
att deltaga i husliga göromål. Svar 
till »G. A. 20 är», Iduns exp.
UNG examinerad sjukgymnast 
med goda betyg önskar plats i familj 
eller vid institut. Kunnig i pedago
gisk gymnastik samt något van vid 
sjukvård. Svar till »K.», Gefle p. r. 
UNG FLICKA önskar till hösten plats 
på herrgård som husmoderns hjälp. 
Kunnig i sömnad. Önskar anses som 
familjemedlem. Svar till »Skånska»,
Helsingborg p. r,______________________
KVINNLIG trädgårdsmästare söker 
plats genast eller till hösten, sökande 
har genomgått 2-årig trädgårdsskola 
samt praktiserat såväl själfständigt 
som under skicklig ledning. Fina be- 
tyg. Svar till »E,», Iduns exp. f. v. b.
LANDTBRUKAREDO LTER söker plats
som husföreståndarinna för godt och 
trefligt landthem; kunnig i allt hvad 
till ett landthushåll hörer — också 
trädgårdsskötsel. Svar till »G.», Iduns 
exp. f. v. b.
FLICKA som genomgått S-klassigt lä
roverk med goda vitsord, bildad och 
musikalisk, önskar plats i bättre fam. 
att vara husmodern behjälplig i lät
tare sysslor eller att läsa och spela 
med mindre barn nu eller till hösten. 
Tacksam för svar till »Britt Langöe», 
Landskrona p. r.
EN 21 års ordentlig flicka önskar 
plats som husa eller ensamjungfru 
där frun handleder i matlagn. Svar till
Agda Wallander, Harmånger.
UNG bättre flicka önskar mot fritt 
vivre plats som husmoders hjälp och 
sällskap. Svar märkt »H. E.», Allm. 
Tidn.-kont., Gust. Adolfs Torg, Sthlm.
GYMNASTIKDIREKTÖR, som genom
gått 2-årig kurs vid Privata högre lä
rarinneseminariet i Stockholm söker 
till hösten plats i skola. Svar till 
»S. 28», Iduns exp.
GUVERNANT med flerår. undervis-
visningsv. och goda bet. söker plats. 
Gärna utrikes. »X, S.», Skeppshult 14.
UNG FLICKA, som genomgått 8-kl.
elementarläroverk önskar plats från 
1 sept, på större herrgård eller präst
gård som husmoders hjälp och säll
skap. Är något kunnig i handarbete. 
Vill gärna anses som familjemedlem. 
Lön efter öfverenskommelse. Svar 
emotses tacksamt till Gerty Helander, 
Kristianopel (Blekinge).
UNG DAME. Ung flicka af god fa-
milj önskar erhålla plats den 15 aug. 
eller 1 sept, som husmoders hjälp 
ooh sällskap i bättre hem i Stockholm 
eller större provinsstad. Talar tyska, 
engelska, musik, konst, litteratur och 
sport, är liflig, huslig och vaken. 
Svar till »Young girl», S. Gumælii An
nonsbyrå, Göteborg.
UNG BILDAD FLICKA önskar till
hösten plats i god familj. Van och 
intresserad af husliga sysslor. Delta
ger gärna med skrifgöromål. Svar till 
»20 år», Karlskrona p. r.
SMÅSKOLLÄRARINNA, som genom
gått Ateneums seminarium i Stock
holm, önskar plats, helst i familj. 
Svar märkt »L. C.», Solbacka, Lännäs.
I ett godt hem önskas plats under
sept., okt. och nov. af stadgad täm
ligen hushållskunnig flicka med ele- 
mentarskolebildning. Har äfven ge
nomgått mindre kurs i barnavård. Nå
gon liten lön önskvärd samt att an
ses som familjemedlem. Svar till 
»Sept.—Nov.», Allm. Tidn.-kont., Gefle.
UNDERVISNINGSVAN, barnkär lära
rinna, som genomgått 8-klassigt lärov- 
verk, tagit studentbetyg i tyska och 
engelska språken, samt nära två år 
vistats i England för språkstudier, 
önskar plats som lärarinna. Utmärkta 
praktikbetyger från såväl skolor som 
hem finnas. Svar till »Intresserad, 
26 år», Iduns exp., Stockholm.

UNG, anspråkslös flicka, som genom
gått åttaklassigt läroverk (Anna Sand
ströms skola, Stockholm) önskar till 
hösten plats i god familj att läsa med 
mindre barn. Svar till »Barnkär», 
Iduns exp,, f. v. b

Bildad, ung dam
önskar från nästk. aug. eller sept, 
plats att förestå ett stilla ordnings- 
fullt hem i stad för 2 à 3 personer 
där tjänare finnes. Goda betyg. Svar 
till »L—n», Södertelje p. r.

Lärarinna,
undervisningsvan i skolämnen, språk, 
musik, söker plats för läsåret. Goda 
betyg. Svar »Barnkär—Energisk», Sv. 
Telegrambyrån, Stockholm.

Musikalisk, 18 års flicka, 
som genomgått 8-kl. läroverk, önskar 
plats som guvernant. Är villig att 
vid behof något deltaga i hushållet. 
Tacksam för svar till »A. W.», Karls
hamn p. r.

äfven vikariat, sökes at eleméntarbil- 
dad ung flicka. Goda betyg från Tek
niska skolan i Stockholm, väfskola

äfven vikariat, sökes at eleméntarbil-

samt Hulda Lundins slöjdseminarium. 
Benäget svar till »Slöjd 1913», Allm. 
Tidningsk., Gustaf Ad torg, Stockholm.

21-ARIG FLICKA af god familj i 
landsortsstad önskar å herrgård eller 
annat bättre hem på landet lära hus
hållet mot moderat inackorderings- 
pris ; har genomgått högre flickläro
verk och därefter under 4 år deltagit 
i förefallande göromål i hemmet. Svar 
till »A. N.», Iduns exp,, Stockholm. 
INACKORDERING under aug. önskas 
af två bild. tyska damer i vacker 
trakt vid hafvet. Svar med prisupji- 
gift tili Schwerter B. Sarnow, Stettin, 
Pommerensd,
FÖR 15-årig flicka önskas god inack. 
i mindre pension på landet, där äfven 
praktiska göromål ingå i undervisnin
gen. Svar med pris och ref. torde 
sändas till Oreberg, p. r.
GOD inackordering sökes i hem, där 
få eller inga inackorderingar fin
nas förut, heist i Stockholms närhet 
eller Värmland. Svar till fröken Maja 
Vessman, Kari Kroksgatan 11, Häl
singborg.________________________________
SOM LAS- OOH LEKKAMRAT åt egen 
10-årig dotter erbjudes åt jämnårig 
god inackordering och moderlig om
vårdnad i hög och frisk trakt på lan
det, där tillfälle till sport gifves. 
Undervisning i 2:dra klassens kurs o. 
musik. Svar till »Apotekarefamilj», 
Iduns exp., Sthlm.
SOMMARINACKORDERING erhålles, 
högt och vackert läge vid skog och 
sjö. Kråmered gård, Mullsjö.
SKOLA I PRÄSTGÅRD. I Slätthög 
prästgård erhålla två flickor nästa 
läsår inackordering samt af undert. 
och två lärarinnor meddelad under
visning i 3:dje, 4:de eller 5:te klas
sens kurser. Rekom. lämnas af före
ståndarinnan vid Vexiö lärov. for 
flickor, Ab. Ralimer, Åmål och frih. 
Gerda Lagerfelt, Linnég. 81, Stock
holm. Närmare upplysningar lämnar 
kyrkoherde S. A. Hallborg, adr. Mo
ll eda.

I godt hem får barn i skolåldern
Föräldrar
inackordering. God och vänlig till
syn gifves. Bästa ref. Svar till »Höst
terminen 1913», Iduns exp., Sthlm.

Bo i Rättvik!
Den idylliska, invid prostgården be

lägna Kapellanstäppan i Rättvik 
lämplig till byggnadsplats för villa el
ler annan bostad i denna Dalarnes 
härligaste trakt några minuters väg 
till Siljan, kan upplåtas på arrende för 
femtio år i taget om hänvändelse gö- 
res till Kaplan Hj. Alner, Rättvik.

Sådan min
får man,

när man dricker

Geisha Thé
Varså go’.

Geisha Tea Company, London & Stockholm.
Stockholm dépôt: 2 Rosenbad. 

Beordra det af Eder specerihandlare 
eller direkt mot postförskott.

Göteborgs Handelsskola, 
Vasagatan 45 B, Göteborg. 

Ars- och terminskurser. Bankkurs. 
Höstterminen börjar den 20 augusti.
Füllst ändig händelsutbildning. 
Kostnadsfri platsförmedling.
Vårterminen börjar den 15 januari. 

Begär prospekt. Telefon 31 61.
KARL O. LINDEBERG.

illbir HObfllQVISTjJg
Handelsinstitut, Göteborg, a

■ 300—400 elever årl. 15—20 akade- * 
g mlskt och praktiskt blid. lärare. 

Begär vårt 40-sid. ill. program. c
ÖRNÅMSTASPRÅKINSTITUT. &

Höstterm. börj. 15 aug.; vårt. 14 jan. 
Sommarkurs 2 maj—31 juli.

pecialaifär för SCHWEJZER- 
BRODYR, SPETSAR, VÄFNA* 
DER m. m. Rikt prof sorti
ment till landsorten.

Broderi-Affären,
9 Kommendörsgatan 9.

näringsrika, dryga, välkända

MIA\RAN0KARNi

HAFREGRYN
från

Hordens största É moder
naste batregrynskvam

med en afverkningsförmåga af 
60,000 kg. hafre pr dygn.

— Nybyggd åren 1911—1912. —

Önsßar <ffli &dev
en symaskin, som ger en särskildt 
vacker söm vare sig Ni syr i det 
tunnaste siden eller de gröfsta kapp- 
tyger, bör ni köpa

Ibusqparna
Central Bobbin 
Sçmasïûn,

ty dessa maskiner hafva genom _ sin 
öfverlägsna konstruktion, sin mång
sidiga användning och öfriga framstå
ende egenskaper blifvit så omtyckta, 
att de under de få år de varit i mark
naden, trots sitt något högre pris er
hållit en verkligt storartad spridning, 
det bästa beviset för att en vara är god. 
CENTRAL BOBBIN-MASKINEN tillver
kas i två storlekar, en mindre för fa
miljer och syatelierer och en större för 
skrädderier.

OBS. ! Fördelaktiga betalningsvillkor.
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Oet bästa läkemedlet är

i\m BRÖSTKflRAMElLER
Enda, tillverkare A.-B. Nissens Manu

facturing, Norrköping.

Doktor J. Arvedsons kors
Sjukgymnastik, Massage 
o. Pedagogisk Gymnastik,
medför enligt kongl. maj:ts medgifvande 
samma kompetens och rättigheter som en 
kurs vid Gymnastiska Central-Institutet. 

Kursen 2-årig, börjar den 15 sept. 
Prospekt på begäran genom D:r J. Arved

son, adr. Odengatan 1, Stockholm.

Gymnastikdirektörsexamen
aflägges efter 2-årig kurs af kvinnliga 
elever vid

Sydsvenska Bymnastik-lnstitutet.
Ny kura börjar 14 sept.
Prospekt gen. kapten J. Thulin, LUND.

mêm Göteborgs
Wm Gymnastiska Institut

Göteborgs Arkader,Göteborg,
längsta o. fullständigaste spe

cialkurs i Sjukgymnastik o. Mas
sage. Nästa läsår börjar den 12 sept.

Begär prospekt!
Vid

Professor Unmans Institut
börjar 1 okt. ny (ett-årig) kurs i m a s- 
sage och sjukgymnastik. Be
gär prospekt 1 Brunkebergsg. 9, Sthlm.

Göteborgs Privata 
Förlossningshem,
Mollnsgat. 7, Tel. 1760, 39 37, 37 70. 
Större ram med tel. 8 o. 10 kr. pr dag. 
Mindre ram 100 kr. för 10 dagar, för- 

lossningsarvodet inberäknadt.
Goda referenser. Prospekt på begäran.

IlaM Privata Föriossningstiem.
Tel. 3919. Henrik Smlthsg. 1. 4 o. 5 vån.

Prospekt sändes.

Besvärande hårväxt
borttages bäst genomMc Millan & Arthurs, London, 

EPILATOIRE.
Dépôt hos A. W. NORDING, 

Biblioteksg. 11, Drottningg. 63, Sthlm.

AU wiNös
Det berömda 

hårstärkande vattnet.
Glfver grått hår dess ursprungliga färg. 

Borttager mjäll. Hindrar håret att falla af. 
Märket grund. 1879. Beg. end. fl. med orden: 
Royal 'Windsor Perfectionne*. En allt jämnt 
stig. försäljn. samt 30 års succés gar. Royal 
Windsors verkan. Pris kr. 5.— + porto.

Nederlag: Franska Parfymmagasinet, 
Hoflev., 21 Drottninggat. 21, Sthlm.

Eau Mono.
(Professor Mono).

Rengör ansiktet fullständigt. Utmärkt 
mot öppna porer. Borttager rodnad, 
kyla o. alla slags irritationer. Pris kr. 
3.60, 6.— och 10.—. Endast i Franska 
Parfymmagasinet (Hoflev.) 21 Drott
ninggatan 21, Stockholm.

Fru Fi. Wenns berömda
preparater för hudens vård, Creme 
d’Orlent, toilettvatten och puder, fås i 
Stockholm endast i Fanny Gelins Par
fymmagasin, Malmtorgsgatan 5 och i 
Malmö i Filialkliniken E. Wolstrup, 
Norra Vallgatan 34.

Osvikligt botemedel mot EKSEM,
finnar, revormar m. m. bepröfvadt se
dan 50 år tillbaka. Absolut tillförlit- j 
ligt. 22-årig eksem har botats. Ingen 
humbugsmedicin. Pris 2 : — pr burk.
2 burkar franko. Förskottslikvid eller 
postförskott. O. V. Olsson, Fränsta.

Crème Laïs
gifver bysten form och fasthet. Inne
håller inga för kroppen skadliga äm
nen. Massagebeskrifning medföljer.
Pris 10 kr. Försändes diskret.

Maria Enquist,
Exam. Sjukgymnast.

Institut för Skönhetsvård.
Stockholm Biblioteksgat. 6—8.

5 O-öres tvålar för 20
öre. Finaste, öfverfettade 50-öres
tvålar 1 krona pr originalkartong om
5 tvålar vid köp direkt å Kölner- 
lagret, 24 Smålandsgatan, Stockholm. 
Prospekt gratis och franko.

P

VINOUA
TvhlanParfymer ock 
Toalett -Artiklar

VINOLIA PARFYMER. Den 
mest välkomna present män kan 
gifvaen dam,är ett af dessa eleganta 
etuier. Vi rekommendera särskildt: 
Royal Rose, Violette Fleurie, 
Tulipe d'Or. j* J* J* J*

V1S1

Vinolia Generalagentur :

Skepparegatan S, STOCKHOLM 0. Dj.

T^en som vill undvika 
alt i sommarlid få 

en röd och fräknig hy 
bör ingnida den med 
Oaiincréme som är en 
naturprodukt framställd 
af ren hafre.

Huden får genom ra 
iionelt bruk en vacker 
varm färg.

Oatine finnes öfverallt 
samt hos A. W. Nording, 
BibHoteksg. 11, Drottningg.

63 och Birgerjarlsgatan 16, Stockholm,

anordnas vid Torshäll, Leksand, 
19 juli—2 aug. (Torshäll erhöll vid 
konservutställn. i Sthlm 1912 flere 
1 :sta pris.) Deltagare i kursen bo vid 
Torshäll. Kursafg. 40 kr. Program på 
begäran.
LILLIE LANDGREN, MÄRTA PHILIP.

Ref. : Dir. G. Lind, Experimental- 
fältet. Fr. E. Philip, Elsa Philips 
Husmoderskola Sthlm. Dir. B. Tors- 
sell, Vassbro, Ornäs. Fr. G. Walin, 
Skogsbo Hushållsskola, Leksand.

Annonsera i IdnnI
Helsingborgs Husmoderskola, Drottningg. 13. Rikst. 1956.
börjar sin andra kurs den 15 sept. Teoretisk och praktisk undervisning i finare 
och enklare matlagning, bakning, konservering och alla inom ett hem förekom
mande göromål samt handarbete och linnesömnad.

Konserveringskurser anordnas 28 t. o. m. 31 juli samt 25 t. o. m. 28 aug. 
Prospekt och upplysningar på begäran.
Anmälningar tül konserveringskursen helst före 15 juli.

_________ Emmy Öberg. Gunborg Myrberg.__________
Nunac Clnirf- nrh Hllthällctlrnla ^ tim- järnvägsresa fr. Stockholm) börjar sin lljllda jlUjll (Jill nUdllullaoiiUld andra kurs d. 5 sept. 1913. Praktisk o. teoretisk 
undervisning i husl. ekonomi o. kvinnlig slöjd. Prosp. o. ref. på begäran.

Elin HuHenberg,
exam. Slöjdlärarinna.

Elven Söderlund,
exam. Skolkökslärarinna.

Stugsund. Borgholm.
T ångbansbyttans Slöjd- o. Hushållsskola, Värmland. Ny kurs 15 

augusti. Grundlig och praktisk undervisning meddelas uti matlagning, 
konservering och hushållsgöromål. All slags konstväfnad, handarbeten, kläd- 
och linnesömnad. Riks Filipstad 184.

Strengnäs Hushållsskola.
Husmoderskurs 19 augusti—15 december. Grundlig och praktisk undervis

ning. Prospekt genom Fru M. Braune, Strengnäs.

Husmoderskolan i Karlstad.
Den 18 augusti börjar konserveringskursen och pågår 1 vecka, omfattande 

inläggning af bär, frukt o. grönsaker. Den 25 aug. taga öfriga kurser sin början.
Årskursen omfattar matlagning (såväl enklare som finare), garnering och 

uppläggning, konservering, linne- och klädsömnad, barnavård, födoämnes-, 
hälso- och sj ukvårdslära m. m.

Halfårskursen omfattar matlagning, bakning, konservering, linne- och 
klädsömnad, födoämneslära, hälsolära m. m.

6 veckors-kursen omfattar matlagning ocli bakning.
Helinackordering erhålles inom skolan. Tidsenliga lokaler. Värmeledning, 

elektr. ljus, badrum. Prospekt på begäran.
Telefon 812. Nancy En wall.

Palmgrenska Samskolan,
Stockholm, vid Berzelii Park.

Dimissionsrätt till student- och realskolexamen. Treårigt gymnasium byggt 
på realskolexamen. Förbered, klasser. Begär prospekt. Adr. Palmgrenska 
Samskolan, Stockholm. STYRELSEN.

Nobynäs Hushållsskola*
Kurser fr. 1 sept, till 20 dec. 1913 och fr. 20 jan. till 20 maj 1914.

Bildade flickor mottagas å Nobynäs Herrgård, härligt läge i hälsosam 
trakt å småländska höglandet. Grundlig undervisning i hushåll, väfnad, hand
arbeten m. m. meddelas af skickliga, examinerade lärarinnor. Godt hem. 
Förfrågningar ocli anmälningar ställas till föreståndarinnan Fru E. von Kothen, 
Nobynäs, Frinnaryd. Rikstelefon 6.

Skogsbo Hushållsskola, Leksand,
börjar 15 sept. 1913 sitt 10:de arhetsår för 8 unga flickor som slutat skolan. 
Kursen omfattar: enklare och finare matlagning, handarbete och vävning samt 
födoämneslära, bokhålleri och främmande språk.

Närmare upplysningar och referenser lämnas av
Gertrud Walin9 Signe Philip9

Leksand.

Uppsala Enskilda Läroverks 
Seminarieklass

Inom I in!

avser ait utbilda unga kvinnor för hem och familj, särskilt att göra 
dem skickliga att sköta, handleda och undervisa yngre barn i hem, 
kindergarten och småskola. Läroämnen: Ekonomisk samhällslära, 
hälso- och sjukvårdslära, psykologi och pedagogik, barnavård, kinder- 
gartenarbeten, vävning, franska (valfritt!. Inträdesfordran : avgångs
betyg från ö-klassig flickskola. Program på begäran gratis och 
franko (sid. 3—61.

Benninge Hemskola,
adress Strengnäs.

10:de kursen 4 augusti—15 april. Praktisk och 
grundlig husmoderskurs på landet. Undervisning 
i matlagning, inkokningar af alla slag, sömnad, väf- 
ning, tvätt m. m. Tre skickliga, examinerade lärar
innor. Godt hemlif. Härligt läge nära stad. Elever 
på kortare tid mottagas äfven. Kortaste kökskurs 

på 4 veckor. Prospekt och vidare upplysningar enligt ofvånskrifna adress. 
Telefon Riks 57. Allm. 50, Strengnäs.

Enskilda Gymnasiet,
Styrmansgatan 22—24, Stockholm. Allm. Telefon 24587.

Snabbaste väg till student- och realskoleexamen. Samskola med fullstän
dig real- och latinlinje, 3 gymnasialringar och en förberedande klass.
IVIsiPlr T Folkskolan — bottenskola. Uteslutande lärare från huvud- 

• stadens allmänna läroverk.
Ljusa, rymliga, hygieniska lokaler. Höstterminen börjar den 4 september 

1913 kl. 11 f. m. Prospekt erhållas på begäran.
A Kihlctrnm Läroverksadjunkt. Enskilda Gymnasiets föreståndare. 

lYllIlairUIIl, Linnégatan 39 A, Stockholm.

Lugn och ro
kunna pensionerade personer åtnjuta i

Råsunda
tillfälle alt snabbt och billigt besöka Stockholmoch dock ha 

(15 min. färdtid—15 öre).
Obs.! Hyrorna, synnerligen låga för moderna vå

ningar med alla nutida bekvämligheter.
Upplysningar å Stockholms Uthyrningsbyrå, Kungsträdgårds- 

gatan 12, samt på platsen.

börjar sitt nionde läsår den 5 september 1913.
Elementarskola med praktisk handarbets- och hushållskurs. Franska 

eHer engelska obligatoriskt talspråk. Infödd fransk, engelsk o. tysk lärarinna.
Fortsättningsskola omfattande utvidgade kurser i skolämnen, sömnad 

(linnesöm, klädsöm, broderier), väfning, knyppling; kurser i maskinskrifning, 
stenografi, bokhålleri och korrespondens.

Hushållskurs. Trädgårdsskola.
Undervisning meddelas i målning, teckning och musik. Elevantalet be- 

gränsadt. Prospekt på begäran. Anmälningar till fortsättningsskolans kurser 
samt till hushållskursen mottagas intill den 1 augusti.

Föreståndarinna.Elsa Dyrssen,
Adr.: Maltestorp, Särö. Tel. Särö 50.

Ingeniör-Akademi WISMAR a. d. Ostsee |
för Maskin- och Elektro-Ingeniörer, Byggnadsingeniörer, Landt- % 
mätare och Arkitekter. — (Jämbetongsbyggnad och Kulturteknik). # 

Nya laboratorier. __________________ Q

Den stumma Tvätterskanu

Utan besvär, utan arbete 
och på blott 20 minuter
får Ni Eder hemtvätt ren
gjord och hvit som snö.

1000-tals Fontänappa
rater sålda i Sverige de 
senaste månaderna. — ■
Bör icke saknas i något TyzTy 
hem, alldeles särskildt 
icke hos familjer, som 
hafva småbarn. — Appa- 
raten är afprofvad af ^ 
Stockholms m. fl. städers 
gasverk och befunnen vara iä? 
en värdefall och mycket ' 

praktisk uppfinning.

LÄ

Hi

Ingen nötning af klä
derna. Minskad åtgång 
af såpa eller tvättpulver.

^ 7S Hygienisk:
Kläderna steriliseras.

Pris kr. 7.50.
Till landsorten mot 

efterkraf.
Inbetalar sig på helt kort

fcàMSl tid.
Tvättar själf och byker 

själf samtidigt.
Begär prospekt och 

intyg.
Vacuum-Tvättapparaten “FONTÄN“.

Till salu i Bosättnings- & Järnaffärer samt hos

HÖGMAN & STARK, Stockholm,
som antaga återförsäljare och agenter å alla platser.

m detta: Då på sista tiden flera personer börjat annonsera 
om, att de bota Engelska sjukan, anhåUer jag att ieke 
blifva förväxlad med dessa. En annonsör uppgifver 
sig till och med äga 35 års praktik ehuru själf endast 

Vill Ni erhålla snabb och säker hjälp32 år gammal.

mot Engelska sjukan och Barnförlamning,
så tillskrif mig, ty jag har behandlat denna sjukdom i 40 år och har så
ledes en erfarenhet, som ingen annan. De recept jag använder äro för 
utvärtes bruk och fullkomligt oskadliga samt härleda sig från munktiden 
och hafva bringat hjälp åt mångtnsende. Engelska sjukan utbryter vid 
alla åldrar och äro symptomerna i hufvudsak följande: Blodbrist,slappa 
armar och ben, kalla händer och fötter, gnatlgt lynne, ingen sömn, 
Ingen aptit, somliga äta mycket men magra ändå, slem stockar 
sig 1 hufvudet, mage, leder, som medför en ryslig kl&da, utslag, le
derna blifva styfva, stockar sig slemmet på strupen kaUas det struma. 
Sneda lemmar kanna bli återställda. Sök i tid åtminstone för barnen, 
de lida oförskyldt. Bref besvaras blott mot dubbelt porto. Begär intyg. 
HANNA BENGTSSON, Munkgat. 2, Malmö, vid Pildamsvägen. Tel. 5368.

i dagligt 
bruk förlä
nar sam 
metsmjuk 
smidig och 
vacker hy, 
gör hals 

och händer 
hvita och 

mjuka. 
Dess milda 
crêmelik- 
nande löd- 
der utgör 
en verklig 
balsam för 

huden. 
Pris 60 öre.

Fotografi-Apparater.
Stor illustr. katalog 
öfver kameror, ljus- 
bildsapparater, att an
vändas i hemmen etc.

Många nyheter.

algot mon,
Fotografisk import, 

Malmö 15.
Riks. 2029.

Tel.-adr. : Fotos.

Fonder 20,000,000 kronor.
Stockholmskontor : Arsenalsgat. 9.

Filialer: \ Södermalmstorg 8.
( Sturegatan 32.

Deposition ) A1\ 01 
Kapitalräkning ) Hr |2 |0 

Sparkassa 4 °|0
Fondafdelning. Kassafack.

Idun utgifves denna 
vecka i A och B.

_ Af\A _


